Razoviti Skalicania, miestne Speciality a krajina poli, sadov a vinic robia z tohto doslova kuta Slovenska
unikatny koktail voni, chuti a dalSich vnemov drazdiacich zmysly.
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Typical Skalica citizens, local specialities and the land of fields, orchards and vineyards make this literal corner of Slovakia
the unique cocktail of aromas, flavours and other sensations stimulating the senses.
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PRIHOVOR

Skalica bola pre mna vzdy zndma trdelnikom, Batovym kanalom a zdhoractinou (aj ked,
ako som bol viac rdz Skali¢anmi upozorneny, Ze inou, ako je v Senici). Pre miia, cestova- :
tela odchovaného na stredoslovenskych horich, to bol neznimy kit Slovenska. Vsetko :
to zmenil moj niekolkotyzdfiovy pobyt v Smrdakoch, odkial to do okresu Skalica je uz the mountains of Central Slovakia, it was an unknown corner of Slovakia. My weeks-long
len na skok. Takto som zacal spoznavat Skalicky okres, v ktorom bola mojim cielom ako i stay in Smrdéky, just a stone’s throw from the Skalica district, changed everything. That is

prvé, samozrejme, Skalica. Jedine¢nd, nezabudnutelnd a pre mna historicko-romantickd. :

Ahoci nie som vinkar, toto mesto vonia vinicami rovnako intenzivne ako uz spo-
minanymi trdelnikmi. V samotnom meste je toho veru viac nez dost, Sest
kostolov, devit mensich sakrilnych stavieb, Styri klastory, kalvaria,

historické budovy, mestiacke domy, mestské opevnenie a v nepo-

slednom rade jedno unikdtne ndmestie trojuholnikového tva-

ru. Nikto vsak nebude oponovat, ked poviem, ze symbolom
Skalice je Rotunda sv. Juraja.

Okolita krajina mi pri kazdej névsteve hovorila: ,Prid zas
a objav nieCo nové." Skryté zdkutia, znime pamiatky,
prirodné tukazy, malebné nielen pre oko, ale aj pre dusu.
Prirodu zvlnent ako more pri miernom vanku, vyhliad-
kové veze, ktoré tu stile pribidaji a umoznia nim vidiet
az za hranice, a to doslovne. Ako balzam na dusu posobia
sakrilne stavby spolu s neuveritelnym mnozstvom kri-
zov a bozich mik na poliach, ktoré st takmer pod kazdym
stromom. V krajine sa nachidza azda vSetko, na ¢o si spome-
nieme, technické pamiatky, histéria Velkej Moravy, vinohra-
dy s typickymi ,vinnymi skliepkami", kultirne dedi¢stvo nasich
predkov, ukryté v krojoch, piesniach, tancoch a v povahe miestnych
ludi, ktori sa hrdia tym, ze st Zdhor4ci.

Skalickt mierne kopcoviti krajinu som si velmi obltbil a uz teraz viem, Ze sa sem

menu sami pocitite, aky je okres Skalica a jeho okolie ¢arovny.

Fotografia na obdlke/Cover photograph by: Peter Cech
Titulnd fotografia/Title photograph by: Adam Kovac

Martin Siptak, fotograf a spoluautor

FOREWORD

I have always associated Skalica with a fine bakery product trdelnik, technical monument
Batov kanil (Bata’s Canal) and Zéhorie dialect (although, as Skalica people pointed out to me
on several occasions, different from that in Senica). To me, a traveller who grew up hiking in

how I started exploring the Skalica district, in which Skalica, of course, was my first stop.
Unique, unforgettable and for me also historically romantic. And although [ am not a wine
lover, this town smells of vineyards just as intensely as of the aforementioned
trdelniky. There is a lot to see in the town, indeed, six churches, nine smal-
ler sacred buildings, four monasteries, a calvary, historical buildings,
burgher houses, town fortifications and finally a unique triangular
square. However, no one will argue when I say that the true symbol
of Skalica is the Rotunda of St George.
During every visit, the surrounding land was telling me to
come back again and discover something new. Hidden nooks,
famous monuments and natural phenomena, the feast not
only for the eyes but also for the soul. Nature, rolling like
a sea in a soft breeze, lookout towers, which keep growing
there and let us see literally beyond the borders. Sacral buil-
dings with an incredible number of crosses and wayside shri-
nes in the fields, which are almost under every tree, are like
a balm for the soul. There is everything you can think of in the
country, technical monuments, the history of Great Moravia,
vineyards with typical “wine cellars”, the cultural heritage of our
ancestors, hidden in the costumes, songs, dances, and the character
of the local people, who are proud to come from the Zihorie region.
I have become very fond of the slightly undulating Skalica land. And I can
already tell I will keep coming back here regularly, especially because this cor-

. : o . ; L o © ner of Slovakia is magical and has always something new to discover. It is very hard to
budem pravidelne vracat predovsetkym preto, Ze tento kiit Slovenska je ¢arovny astile tu :
je €o objavovat. Je velmi ndro¢né opisat pocity, ktoré citite pri ndvsteve tohto okresu, ale : + say it all. And, therefore, I hope that thanks to them you will experience exactly

myslim, ze fotografie v knihe hovoria za vsetko. A preto dufam, ze vdaka nim zazijete what the photographers who captured them did, and if not, just come here. You don’t

presne to o fotografi, ktori ich zve¢nili, a ak by ndhodou aj nie, tak sa sem vydajte. :
Cestovny pas netreba, aj ked budete mat ob¢as pocit, Ze ste uz u nasich susedov. Aza od- | neighbours’. And as a result, you will see for yourself how magical the Skalica district and

i its surroundings really are.

describe the way you feel when visiting this district, but I think the photographs in this

need a passport for this, although sometimes you may feel like you are already at our

Martin Siptak, the photographer and co-author
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CAROVNA SKALICA A OKOLIE

Préve sa ocitdme v okoli okresného mesta najsevernejsieho okresu v Trnavskom kra-
ji, kde akoby zastal ¢as. Carovna Skalica vyréstla uprostred Zahorskej niziny medzi
riekou Moravou a vybezkami Chvojnickej pahorkatiny a Bielych Karpét. Najstarsou
pisomnou zmienkou o ,4zemi zvanom Zakolcha“ st listiny z roku 1217. Siesteho
oktdébra 1372 uhorsky kral Ludovit I. Skalici udelil vysady slobodného kralovského
mesta. Odvtedy zohravala vyznamnu tlohu v nasej histérii. Hrdo sa rovnala najvacsim
mestam svojho ¢asu, bola obdarend plodnymi vinohradmi a napokon zohrala aj velku
rolu pri oslobodzovani ndroda v boji proti madarizécii.

Hoci dnes ide o mensie mesto z pohladu obyvatelstva, kultirne sa rovna tym najvi¢sim
ami ¢o pontknut pttnikom zo vietkych kiitov Slovenska. Sestoro Earovnych kostolov,
Rotunda svitého Juraja a iné sakrdlne pamiatky. Ostatnych oslovi jedine¢né ndmestie
tvaru trojuholnika, mestské opevnenie ¢i zndmy skalicky trdelnik. Obdivovatelia
architektiry ocenia pohlady na svetské aj cirkevné stavby, akymi st Jurkovicov dom
a tiez §tvorica skalickych kldstorov.

Fotografie/photographs by: Martin Siptdk

Pre rodiny s detmi mesto pontka najroznejsie atrakcie v podobe muzei ¢i lahkych
turistickych vychddzok. Rok 2022 bol pre Skalicu o to $pecifickejsi, ze legendarne kra-
lovské mesto oslédvilo svoje Seststopitdesiate vyrocie a pre ludi toho nachystalo vela.
V okoli Skalice st rozne unikéty ako veterny mlyn v Holi¢i, ktory je historickou
technickou pamiatkou a jedinym zachovanym veternym mlynom na Slovensku.
Nedaleko za vodnou priekopou je kastiel, ktory v minulosti sluzil ako protitureckd
pevnost. Za zmienku stoji jedna z najstarsich zachovanych stavieb na naSom tdzemi -
Kostol svitej Margity Antiochijskej pri Kopéanoch.

Nazrite s nami do miest, kde histéria pisala svoje dejiny a kde dnes este stdle kus z nej
n4jdeme. Podte sa pozriet na Carovnt Skalicu a jej okolie.

MAGICAL SKALICA AND ITS SURROUNDINGS

At the moment, we found ourselves near the seat of the northernmost district in
the Trnava region, where time appears to have stopped. Magical Skalica sprang up
in the centre of the Zdhorska nizina lowland between the Morava River and the
tips of the Chvojnickd pahorkatina upland and Biele Karpaty. The oldest written
record of the “territory called Zakolcha” is in the deeds from 1217. On 6 October
1372, Hungarian King Louis I granted Skalica privileges of a free royal town. Since
then, it has played a significant role in our history. It was proudly compared to
larger towns of its time; it was graced with fertile vineyards and played an impor-
tant role during the liberation of the nation in the struggle against Magyarization
in the end.

Although it is a smaller town in terms of population size, it is culturally equivalent to
the larger ones and has a lot to offer to pilgrims from all corners of Slovakia. Six ma-
gical churches, the Rotunda of St George, and other sacral monuments. Others may
be interested in a unique square in the shape of a triangle, the town’s fortification

or the famous Skalica trdelnik. Architecture enthusiasts will appreciate the sight of
secular as well as religious buildings, such as Jurkovi¢ov dom (Jurkovi¢’s House), but
also four Skalica monasteries.

The town offers various attractions in the form of museums or easy tourist walks for
families with children. The year 2022 was even more specific for Skalica as the legendary
royal town celebrated its sixty-fifth anniversary and prepared much for the people.
There are various singularities around Skalica, such as a windmill in Holi¢, the his-
torical technical monument and the only preserved windmill in Slovakia. Nearby,
behind a water ditch, there is a manor house that served as an anti-Turkish fortress in
the past. It is also worth mentioning the oldest preserved buildings in our territory -
the Church of St Margaret of Antioch near Kop¢any.

Take a peek into the towns with us, where the past wrote its history and where we
can still find a piece of it. Let us look at the Magical Skalica and Its Surroundings.
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Holi¢sky zdmok ako renesancna protiturecka pevnost Rotunda postavena v prvej tretine 11. storocia stoji Osvetlena byvala straZzna veZa bola stcastou

pevnostného systému mesta. Momentalne patri
Zahorskému muzeu v Skalici.
An illuminated former watchtower was a part of the town

Foto: Monika Zaklaiova Foto: Marek Zeleriak fortification system. At the moment, it belongs to the
Zahorie Museum in Skalica.

je nadrodnou kultirnou pamiatkou od roku 1970 na svojom mieste dodnes
As a Renaissance anti-Turkish fortress, the Holi¢sky zamok A rotunda, built in the first third of the 11th century, stands in
castle has been a national cultural monument since 1970 its place to this day

Foto: Marek Zelendk
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Pohladu na Holi¢ z kopca Hreber dominuje Chram
Matky BoZej Pocajevskej s prilahlym cintorinom
A view of Holi¢ from the Hreberi hill is dominated by the Church
of the Pochaev Mother of God with an adjacent cemetery

Foto: Vladimir Lukacovic¢

Pri otoceni sa na druhu stranu vidiet malebné
mestecko Skalica leZiace v Zahorskej niZine

After turning to the other side, you can see the small, picturesque
town of Skalica, located in the Zahorska nizina lowland

Foto: Vladimir Lukacovic¢
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Na kopci za historickou rotundou zasvatenou
svatému Jurajovi stoji klasicisticka kalvaria

zo zaciatku 18. storocia

On the hill behind the historic rotunda dedicated to St George,

there is a classicistic calvary
Foto: Martin Siptak

m the beginning of the 18th century







4<Na najvy$3om bode v severnej ¢asti Skalice

sa rozprestiera krasna kalvaria vybudovana

eSte v 18. storoci

A beautiful calvary built back in the 18th century is situated at
the highest point of the northern part of Skalica

Foto: Petra Pisafovicova

~ Aj ndhrobné kamene poznacené ¢asom poukazuju
na vek starého Zidovského cintorina v Skalici

Gravestones marked by time, too, point to the age of the old
Jewish cemetery in Skalica

Foto: Milan Susienka




~ Adamovské jazerd s mnozstvom malickych ostrovov
st hniezdiskom a zimoviskom vzacnych druhov vodného vtactva

Adamovské jazerd, the Lakes in Adamov, with lots of small islands, are breeding
and wintering grounds for many rare species of water birds

Foto: Andrea Grunska

» Pod starym stromom uprostred pola stoji u¢upeny
a luémi zaliaty Kostolik svatej Margity Antiochijskej
The sunlit Chapel of St Margaret of Antioch stands nestled under the old tree
in the middle of the field

Foto: Martin Siptak
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Aj lode v pristavisku ¢akaju na koniec zimy. Opat
sa naplni koryto Batovho kanéla a prildka turistov
na nezabudnutelnd plavbu.

Vessels in the quay are waiting for the winter to end. Bata's
Canal will fill up with water again and attract tourists for an
unforgettable cruise.

Foto: Martin Siptak
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Skalické rybniky st rajom na zemi pre nejedného
vasnivého rybara
The fish pond Skalické rybniky is a paradise on earth for many
avid fishermen

Foto: Elena Seligové




< Chotar Chropova je zasadeny do prostredia Chranenej
krajinnej oblasti Biele Karpaty a jej krasnej prirody
The territory of Chropov is set in the area of the Chrénena

krajinna oblast Biele Karpaty protected landscape area and
its beautiful nature

Foto: Stefan Flux

~ Rimskokatolicky barokovo-klasicisticky Kostol sv. Jana
Nepomuckého v Chropove bol postaveny v roku 1768

The Roman Catholic baroque-classicistic Church of St John of
Nepomuk in Chropov was built in 1768

Foto: Stefan Flux




<Nad Holi¢com a jeho rybnikom sa pomaly zmréka.
Stal sa domovom kaprov, liefiov, karasov a inych druhov ryb.

It is getting dark over Holi¢ and its pond. It has become a home to carp,
tench, crucian carp and other fish species.

Foto: Monika Zaklaiova

» Veterny mlyn v Holi¢i z osemdesiatych rokov 19. storocia
je jedinym zachovanym veternym mlynom na Slovensku

A windmill in Holi¢ from the 1980s is the only preserved
windmill left in Slovakia

Foto: Patrik Vavrovi¢




Holi¢sky troji¢ny stip postavili zo zbierky farnikov a vy-
svatil ho v roku 1901 ostrihomsky kanonik Jan Cernoch
The construction of the Holy Trinity Column in Holi¢ was funded
by donations of parishioners and consecrated in 1901 by the
Esztergom canon Jan Cernoch

Foto: Miroslav Sklendk

Oblaky ako malované Stetcom sa rozloZili pocas
slne¢ného dfia nad holi¢skym ndmestim

Clouds that look painted with a brush have spread over
Holi¢'s square on a sunny day

Foto: Monika Zaklaiova

Vstupné brany Holi¢skeho zdmku sa v lete otvaraju
navstevnikom. Je to skuto¢ny monument Zahoria.

Gateways to the Holi¢sky zdmok castle are open for visitors
in the summer. It is a true Zahorie monument.

Foto: Monika Zaklaiova







Zamok v minulosti slGZil ako reprezentacné letné
sidlo cisarsko-kréalovskej rodiny Habsburgovcov

In the past, the castle served as a representative summer
residence of the imperial-royal Habsburg family

Foto: Monika Zaklaiova

Trojkridlovy barokovy kastiel sa zaraduje medzi
vrcholné barokové diela na Gzemi Slovenska
The three-wing baroque manor house ranks among the
Barogue masterpieces in the territory of Slovakia
Foto: Martin Siptak




4Vrch Chrapac je povestny sadmi ovocnych stromov,
ktoré po rozkvitnuti voriaju Siroko-daleko

Mount Chrapac is renowned for orchards that fill the air far and
wide with their scent after blooming

Foto: Stefan Flux

~ Je to zaroven malebné tiché miesto na pozorovanie zveri
spomedzi sadov a Itk posiatych €erstvou jarnou travou

At the same time, it is a picturesque quiet place for observation of wildlife
from among orchards and meadows filled with fresh spring grass

Foto: Stefan Flux
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Vecerné osvetlenie zvyraziiuje Struktirované steny
Kaplnky svatého Juraja a vyzdvihuje dalSie sakralne
pamiatky Skalice

Evening lights highlight the textured walls of the Chapel of
St George and complement other sacral monuments of Skalica

Foto: Marek Zelerdk

Zvonica Jana Amosa Komenského bola postavena
vedla evanjelického kostola v roku 1938

The bell tower of John Amos Comenius was built next to the
Evangelical church in 1938

Foto: Marek Zeleridk
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<Dominantou ndmestia Skalice je farsky Kostol
svatého Michala, ktory bol postaveny v roku 1372
po povyseni Skalice na slobodné kralovské mesto
Skalica's square is dominated by the Parish Church of

St Michael, which was built in 1372 after the elevation

of Skalica to a free royal town

Foto: Milan Gonda

~ Nedaleko stoji Karner svétej Anny. V neskorogotickej
stavbe zo 14. storocia je krypta s hrobkami
vyznamnych mestanov.

The Ossuary of St Anne stands nearby. The late-Gothic

building from the 14th century contains a crypt with

tombs of prominent burghers.

Foto: Milan Gonda



4 Skalické namestie uzatvéra stromova aleja s morovym
stipom Panny Mérie a Kostol svatého FrantiSka Xaverského

Skalica's square is bounded by a tree alley with a Marian column of the
Virgin Mary and the Church of St Francis Xavier

Foto: Milan Gonda

» Vyhlad od , kandeldbra” pohiltili lu¢e vecerného
sinka zalievajuce Skalicu

Evening rays of the setting sun pouring over Skalica swallowed
a view from the “lamppost”

Foto: Peter Cech
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Najstarsi skalicky dom modlitby ma mohutnt vezu
s renesan¢nou arkadovou ochodzou s krdsnym
vyhladom na mesto a okolie
The oldest house of prayer in Skalica has a massive tower with

a Renaissance arcade gallery with a beautiful view of the town
and its surroundings

Foto: Filip Jurovaty

Barokovy Kostol NajsvatejSej Trojice je jednou
z najvzacnejsich kultarnych pamiatok starobylého
kralovského mesta

The Baroque Church of the Holy Trinity is one of the most
valuable cultural monuments of the ancient royal town

Foto: Filip Jurovaty



<Vecerné luce davaju dobru noc kostolnej veZzi
v centre mesta aj celému skalickému ndmestiu

Evening sunbeams are giving a goodnight kiss to a church tower
in the town centre and the entire Skalica square

Foto: Milan Gonda

~ Goticka stavba ukryva vo svojich Gtrobach ojedinely subor
Siestich barokovych cechovych oltarov

The Gothic building hides a rare set of six Baroque guild altars in its interior
Foto: Milan Gonda
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Dom kultary v Skalici je kultdrnou a historickou Sochu svétého Jana Nepomuckého postavili v roku 1720.
pamiatkou z roku 1905. Navrhol ju vyznamny Stoji na kriZzovatke Potocnej a Stefanikovej ulice.

architekt Dusan Jurkovit. The statue of St John of Nepomuk was built in 1720. It stands at the
intersection of the Poto¢na and Stefanikova Streets.

The Culture Home in Skalica is a cultural and historical
monument from 1905. It was designed by the renowned Foto: Milan HI6¢ka
architect Dusan Jurkovic.
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Foto: Filip Jurovaty




<Prvé luce sInka zatieriuju mraky, ktoré sa rozprestreli
nad romanskou rotundou a celou Skalicou

Clouds over the Romanesque rotunda and the entire Skalica block
out the first rays of the sun

Foto: Peter Cech

 Batov kanal je pokojnym miestom pre miestne vtactvo.
Donuti vSak spomalit kazdého pocestného.

Bata’s Canal is a quiet place for local birds.
However, it makes every wayfarer slow down.

Foto: Miroslav Sklenak
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Dom modlitby v Dubovciach v €asti Vickovany bol
postaveny v druhej polovici 19. storocia podla navrhu
vickovanského rodaka
The house of prayer in the Vl¢ovany section of Dubovce was
built in the second half of the 19th century according to the
design of the Vitkovany native

Foto: Miroslav Sklendk

el

Vidovany, druhé ¢ast Duboviec, maju od roku 1902
Kostol svatého Antona Paduanskeho

Vidovany, the other section of Dubovce, has had the
Church of St Anthony of Padua since 1902

Foto: Miroslav Sklenak




Za malebnou obcou Petrova Ves sa nachadza iba
nedavno vybudovana ,Jablofiova” krizova cesta

Behind the picturesque village of Petrova Ves, there are
“Apple” Stations of the Cross built only recently

Foto: Miriam Hricova

Na jej konci sa nachadza Sest metrov vysoky kriz
z Cerveného smreka, do ktorého je vypalena modlitba

At the end of it is a six metres tall cross made of red spruce,
into which a prayer was burned

Foto: Miriam Hricova




<{Rimskokatolicky Kostol RuZzencovej Panny Marie
v obci Trnovec pri Holi€i je neoklasicistickou stavbou
z 19. storocia

The Roman Catholic Church of Our Lady of Rosary in the
village of Trnovec pri Holi¢i is a neoclassical building from
the 19th century

Foto: Miroslav Sklendk

» Uprostred Mokrého Haja sa nachadza pomnik
padlych vojakov z obce, postaveny v roku 1935

A memorial of fallen soldiers from Mokry Haj was erected
in the heart of the village in 1935

Foto: Miroslav Sklenak




Na konci €erveriou vyzdobeného mosta v obci Oreské
sa nachadza rimskokatolicky novogoticky Kostol
svatého Medarda
The Neo-Gothic Roman Catholic Church of St Medardus is located at the end
of the bridge decorated with red in the village of Oreské

Foto: Miroslav Sklenak

Sakralna stavba v Popudinskych Mocidlanoch zasvéatena
sv. Simonovi a Judovi je miestom schadzania sa veriacich

A sacral building in Popudinské Mocidlany, dedicated to St Simon and Jude,
is a meeting place for believers

Foto: Miroslav Sklendk
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<{Evanjelicka zvonica a roztrisené domy a vinice » Lopa3ovské strechy prevy3uje len kostolna veza
obyvatelov Vradista v pozadi a okolita zelen

An Evangelical bell tower and scattered houses and vineyards Only a church tower and surrounding greenery stick above
of Vradiste inhabitants in the background the roofs in LopaSov

il
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Malebné vieska Radimov, ukrytd v prirode, vidi aZ na Holi¢,
jeho kominy a Siroké okolie
The picturesque Radimov hamlet, hidden in nature, can see as far as Holi¢,
its chimneys and large surroundings

Foto: Martin Sipték

Pred Kostolom svatého Vendelina v LopaSove stoji
kamenny kriz z roku 1909

Outside the Church of St Wendelin in LopaSov is a stone cross from 1909
Foto: Martin Sipték




Dom modlitby svétej Zofie v Dubovciach pozera
pomedzi stromy aZ na okolité polia a pasienky

The House of Prayer of St Sophia in Dubovce looks at the
surrounding fields and pastures through the trees

Foto: Martin Siptak

Nad vidieckym prostredim obce Rado3Sovce sa tyci
veZza farského Kostola narodenia Panny Marie

A tower of the Parish Church of the Nativity of the Virgin Mary
rises above the rural area of the village of RadoSovce

Foto: Martin Siptak
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{Kaplnka so sochou svdtého Vendelina si nasla miesto
na kraji Katova pri ceste do Holi¢a

A chapel with the statue of St Wendelin has found the spot at the edge
of Katov near the road to Holi¢

Foto: Martin Sipték

» Za obcou Radimov sa nachadza boZia muka s reliéfom
Piety, ktora je miestom stiSenia sa veriacich

Behind the village of Radimoyv, there is a wayside cross with a relief of Pieta,
which is a place of silence for believers

Foto: Martin Siptak
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Katovské jazero je byvalym chranenym arealom Predmetom jeho ochrany bol zachovany zvySok Dubovce vznikli v roku 1954 zlti¢enim Vickovanov
a malebnym miestom nedaleko obce povodnej typickej nivy rieky Moravy. Dokazuje to a Vidovanov. Su obklopené polami, ¢o naznacuje ich
The Kéatovské jazero lake is a previously protected area and pestra fauna a fléra v okoli. polnohospodarsku histériu.

a picturesque place near the village It protected the preserved residues of the original typical Dubovce was founded by merging Vi¢kovany and Vidovany
floodplain of the Morava River as evidenced by the diverse in 1954. They are surrounded by fields, which points to their
flora and fauna in the surrounding area agricultural history.

Foto: Martin Siptak Foto: Martin Siptak

Foto: Martin Siptak
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Susedna obec RadoSovce v objati sinecnych lucov V centre obce Radimov je v ihli¢i medzi stromami
posobi ako idedlne miesto na Zivot schovany Kostol svatej Zuzany

In the embrace of the sun’s rays, the neighbouring village The Church of St Susanna is hidden in the needles between
of Rado3ovce looks like a perfect place for life the trees in the centre of the village of Radimov

Foto: Martin Siptak Foto: Martin Siptak




Dom modlitby v RadoSovciach s mrakmi na oblohe
je krasny aj z miestnych vinic
With clouds in the sky, the house of prayer in RadoSovce
is beautiful even from local vineyards

Foto: Martin Siptak

Rimskokatolicky Kostolik svatej Anny vo Vradisti
bol postaveny v roku 1754

The Roman Catholic Church of St Anne in Vradiste
was builtin 1754

Foto: Martin Siptak




{Koniec dfia s lG€mi sInka zvyraziiuje nielen zelenajtice
sa polia v okoli Vradista
With the rays of the sun, the end of the day heightens more than just the
verdant fields around Vradiste
Foto: Martin Sipték

« Carovny podvecerny vhodnejsie okamih na ,Jablofiovej”
kriZzovej ceste pri Petrovej Vsi

A magic moment of the early evening at the “Apple” Stations
of the Cross near Petrova Ves

Foto: Miriam Hricova




Belasa obloha pocas sine¢ného dria dodava
Dubovciam hrejivy pocit leta

On a sunny day, the blue sky gives Dubovce
the warm feeling of summer

Foto: Martin Siptak

Dom smutku v Radimove je miestom poslednej
rozlacky najblizSich so zosnulymi obyvatelmi
A funeral home in Radimov is a place of the last parting
of loved ones with the deceased inhabitants

Foto: Martin Siptak




h"::".:!m-

— T
Fis

=

= g : =

- —— =i
‘“’:TT._,—-\.,-L'W 1k
iy o ._?_'. .:':

N

! - .l'r?Jﬁ i Ill. p-l* .‘:I..:r 0
Ao i T

{Takto asi vidia dedinku LopaSov vtaky kruziace
nad jej strechami

That is how the birds circling over the roofs probably
see the village of LopaSov

Foto: Martin Sipték

4 VeZzu Kostola svitej Zofie v Dubovciach prevysuji
len koruny okolitych stromov

Only the crowns of surrounding trees are taller than the tower
of the Church of St Sophia in Dubovce

Foto: Martin Siptak




Chram svatého Stefana, krala, v obci Popudinské
Mocidlany patri do ¢asti Popudiny

The Church of St Stephen the King in the village of Popudinské
Mocidlany belongs to the Popudiny section

Foto: Martin Siptak

Kostol svatého Simona a Jadu v Easti Mocidlany je
klasicisticka stavba postavena v roku 1802

The Church of St Simon and Juda in the Mocidlany section is
a classicistic construction built in 1802

Foto: Martin Siptak




{Pohlad z vy3ky ukazuje na krasne okolie, v ktorom
sa malebné Popudinské Mocidlany nachadzaju

A view from the height shows a beautiful environment where the
picturesque Popudinské Mocidlany is set

Foto: Martin Sipték

» Pokojna hladina rieky Moravy pri obci Brodské
je idedlnym miestom na pozorovanie zdpadu sinka

The calm surface of the Morava River in the village of Brodské
is a perfect place for watching the sunset

Foto: Anton Zahradnik




Schéadzajlce sa mraky nad Popudinskymi Mocidlanmi
ohlasuja prichod dazda

Clouds gathering over Popudinské Mocidlany
announce the arrival of the rain

Foto: Martin Siptak

MR

Kostolna veZa sa schovava za alejou stromov
stojacich pozdizZ cesty do Oreského

A church tower is hiding behind the alley of trees
standing along the road to Oreské

Foto: Martin Siptak
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Romanticka panordma obce Oreské a okolitych
poli na konci leta

A romantic panorama of the village of Oreské and the
surrounding fields at the end of summer

Foto: Martin Siptak
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Oblaky na oblohe nad Oreskym su ako ladné tahy Kostol svatého Medarda v obci postavili pred vySe
Stetca v rukach maliara sto rokmi, v rokoch 1915 az 1919

Clouds in the sky over Oreské are like the smooth strokes The Church of St Medardus in the village was built more than
of the brush in the hand of a painter a hundred years ago between 1915 and 1919

Foto: Martin Siptak Foto: Martin Siptak
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{Holi¢ske megality pred zamkom st monumentaine
kamenné pozostatky niekdajSieho kultu pohanov

v tejto oblasti

Megaliths in front of the castle in Holi¢ are monumental stone
remains of the earlier pagans’ cult in this area

Foto: Monika Zaklaiova

» Barokovo-klasicisticky Kostol svatého Martina
na ndmesti v Holi€i bol postaveny v 18. storoci

The baroque-classicistic Church of St Martin on the
square in Holi¢ was built in the 18th century

Foto: Monika Zaklaiova
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Floridnska kaplnka, postavena v barokovo-klasicis- Loretanska kaplnka stoji na zadkladoch neskororoméanskeho
tickom Style, susedi s miestom ve¢ného odpocinku kostolika - najstar3ej stavebnej pamiatky Holica

St Florian’s Chapel, built in the baroque-classicistic style, The Loretto Chapel stands on the foundations of the small late-Romanesque
adjoins the place of eternal rest church - the oldest architectural monument of Holi¢

Foto: Monika Zaklaiova Foto: Monika Zaklaiova



i

Mgat i
i

L

Budkovianske rybniky st pokojnym miestom patriacim
pod spravu Statnej ochrany prirody Zahorie

The protected area Budkovianske rybniky is a calm place under
the administration of Zahorie's State Nature Conservancy

Foto: Lukas Varsik

Divoky splav a ranny opar pri vychode sinka.
Sen nejedného rybara na rieke Morava.

Wild rafting and morning mist at sunrise.
A dream of many fishermen on the Morava River.

Foto: Jan Safar




Aj z posedu pod Chrapacom su v jesennych farbach
pohlady na okolitu krajinu nezabudnutelné

Views of the surrounding country from a tree stand under
the Chrapac hill are unforgettable in autumn colours

Foto: Stefan Flux

Dozrievajuce klasy popri ceste z Chropova do Rado3oviec
vytvaraju v objati sine¢nych lu¢ov unikatnu scenériu
In the embrace of the sunbeams, ripening spikes along the road from
Chropov to Rado3ovce create a unique scenery

Foto: Stefan Flux




Kostolik svatej Margity Antiochijskej v chotari obce
Kopcany bol postaveny v predromanskej ére
The Church of St Margaret of Antioch in the territory of the

village of Kopcany was built in the pre-Romanesque era

Foto: Radovan Bries

Pravoslavny Chram Matky BoZej Pocajevskej
v Holi¢i je novsia sakralna stavba z roku 2018

The Orthodox Church of Pochayv Mother of God in Holi¢
is a newer sacral building from 2018

Foto: Monika Zaklaiova
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4Zlata hodinka na Holi¢skom zdmku ukazuje jeho
druha tvar na pokojnej vodnej hladine

Golden hour at the Holi¢sky zdmok castle reveals its other
side on the calm water surface

Foto: Monika Zaklaiova

» Vodna priekopa ho chranila v €¢ase tureckych vpadov.
Vtedy zamok sluzil ako pevnost.

A water dam protected it in the times of the Turkish raids.
Back then the castle served as a fortress.

Foto: Monika Zaklaiova
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Foto: Jiff Sladky

 Vecerny pohlad na Kostolik svatej Margity
Antiochijskej v Kop¢anoch

An evening view of the Church of St Margaret of Antioch in Kopcany
Foto: Jiff Sladky
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<Stary veterny mlyn holandského typu nad Holicom
prestal mliet po prvej svetovej vojne

BThe old Dutch-type windmill above Holi¢ stopped
milling after the First World War

Foto: Monika Zaklaiova

» Jesenna hmla dava nadych tajomna aj miestnej
zahradkarskej oblasti

An autumn fog gives the local gardens a mystical quality
Foto: Monika Zaklaiova
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Skalické namestie je sporo odeté do jesennych
farieb tunajSich stromov

Skalica's square is clad scantily in the autumn
colours of the local trees

Foto: Peter Cech

Prvy sneh zatial' nezastihol rotundu ani ostatné veze.
No na okolitych kopcoch sa uz o slovo hlasi zima.

The first snow has not yet caught the rotunda or the other towers.

However, winter has already come to the surrounding hills.
Foto: Filip Jurovaty

Z&horska zimna panorama s nitkami sine¢nych
lacov visiacich z tazkych mrakov z rozhladne Lipky

A winter panorama of Zahorie with threads of sunbeams
hanging from heavy clouds from the Lipky lookout

Foto: Martin Siptak
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BoZie muky na hrebeni kopca Hrebe

zastavkou a cielom veriacich
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Kostol NajsvatejSieho Srdca JeZiSovho v Holici
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z roku 1397 si uZiva posledné sIne¢né teplo

A Y.

L T L »l!..a.u..qq._...“..ﬁ_.....

b

Wayside shrines on the ridge of the Hreben (Ridge) hill are

a frequent stop and destination of believers

Foto: Vladimir Lukacovic¢

The Church of the Most Sacred Heart of Jesus in Holi¢

from 1397 enjoys the last heat of the sun

Foto: Vladimir Lukacovic¢
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Malebna Petrova Ves a jej Siroké okolie st zaodeté
do bielej zimnej periny
The picturesque Petrova Ves and its large surroundings are clothed
in a white winter blanket

Foto: Miriam Hricova

Miestna zver potrebuje nieco pod zub aj v chladivych mrazoch.
Pod snehovou pokryvkou zostalo moZno trochu travy.

Local wildlife needs something to eat even in the heavy frosts.
Maybe there is some grass left under a blanket of snow.

Foto: Stefan Flux



Zimna biela krajina okolo obce Unin kontrastuje
s tmavymi mrakmi a s dopadajucimi la¢mi v dialke

White winter land around the village of Unin contrasts
with dark clouds and rays striking in the distance

Foto: Martin Siptak
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Nad obcou pri polnej ceste sa nachadza kriz,
ktory bol postaveny v roku 1929

There is a cross by a field path above the village,
which was built in 1929

Foto: Martin Siptak
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Zahanbit sa vSak nedaju ani okolité obce.
Ohnostroje ovladli no¢nu oblohu aj v obci Chropov.

However, the surrounding villages are no worse.

Fireworks have taken control over the night sky in the village of Chropov.

Foto: Stefan Flux

Oslava prichodu nového roka pri pohlade z kalvérie
je nezabudnutelnym zaZitkom

When viewed from the calvary, celebrations of New Year's Eve
are an unforgettable experience

Foto: Jozef Dovicin
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Zima v Skalici zlahka prikryla vSetky strechy
a vyzvala domy na zimny spanok

Winter in Skalica has gently covered all rooftops
and asked houses to take a winter's nap

Foto: Peter Cech

Vecerny pohlad na osvetlentd rotundu a dalSie
sakralne stavby v centre Skalice

Evening sight of the illuminated rotunda and other
sacral monuments in the centre of Skalica

Foto: Peter Cech

Priroda v ¢asti Kovalovskych Itk sa zobudza
do nového roka sice v chlade, ale pod hrejivymi
1G€mi sinka
Nature in the part of Kovalovské luky tourist area wakes up
to the cold new year under the warm sunshine
Foto: Stefan Flux
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Obec s trochu cudnym a'krkolomnym ndzvom Popudinské Mocidlany vznikla v roku 1957 zlicenim dvoch dovtedy samostatnych obci Popudiny
a Mocidlany. Rozhodli tak predstavitelia predchddzajtceho rezimu a nikto sa nepytal na ndzor domdcich.

©m Prva pisomna zmienka o oboch obciach
¥ pochadza z roku 1392 - jedna sa spo-
mina pod menom Popudym, druha Mochilan.
Patrili k panstvu Holi¢, v osemnastom storoci
skalickym jezuitom a potom Habsburgovcom.
Kym néazov Mocidlany je odvodeny od slova
mocidlo a spdja sa s mocaristym miestom ale-
bo s miestom mocenia lanu a konopy, vyznam
nazvu Popudiny uZ nie je taky jednoznacny.
Niektorf historici tvrdia, Ze pochadza zo slova
popudit. Jeho ekvivalent ,poStvat” patril do lo-
veckej terminolégie. Iny vyklad ho spéja so slo-
vom put vo vyzname cesta, lebo obec vznikla
pri hlavnej ceste, ktora spéjala Holi¢ a Senicu.

Kazda ¢ast ma svoj kostol. Rimskokatolicky Kos-
tol sv. Stefana, krala, v ¢asti Popudiny je stavba
z roku 1831, interiér je zaklenuty valenou klen-
bou. Nachadza sa tu hlavny oltar z roku 1930.
Rimskokatolicky Kostol sv. Simona a Judu v €asti
Mocidlany pochadza z roku 1802. Zariadenie
kostola je novodobé, hlavny oltar je z roku 2008.
Kazda cast obce ma aj svoje vlastné hody.
V auguste suU to Popudinské hody a v ok-
tébri Mocidlanské hody. Obyvatelia, rodaci
a navstevnici obce sa pravidelne schadzaju
v priestoroch zrekonstruovaného kultirneho

domu pri hodovych zabavach, plesoch organi-
zovanych niektorym zo zdruZeni pdsobiacich
v obci alebo na uz tradi¢nom a velmi Uspes-
nom podujati vychadzajicom zo zvykov a tra-
dicii predkov - faSiangovej slavnosti. Od roku
2009 k tymto podujatiam pribudli aj divadelné
predstavenia miestneho ochotnickeho spolku.
V obci pdsobi dychova hudba Zahoracki mu-
zikanti a jej zmen3ena forma Lego. Pri svojich
produkciach sa prispdsobuju poZiadavkam
doby a bavia ludi muzikou v3etkych Zanrov.
V obci uz takmer 100 rokov pdsobi hasicsky
zbor, pri€om organizuje no¢nu hasi¢sku sutaz.
Meno tu ma aj vinohradnicky a zahradkarsky
spolok, ktory je nasledovnikom miestnej orga-
nizacie Slovenského zvézu zahradkarov. V obci
ma dlhu tradiciu futbal, kde sa Uspechmi pre-
zentuju v stcasnosti najma deti a mladez.

Obec Popudinské Mocidlany
Popudinské Mocidlan

908 61 Popudinské Mocidlany
tel: +421 34 668 27 66
obec@popudinskemocidlany.sk
www.popudinskemocidlany.sk

glz The village with a somewhat strange
% and breakneck name Popudinské
Mocidlany was established in 1957 by the
merger of two originally separate villages
Popudiny and Mocidlany. The decision
was made by the representatives of the
preceding regime and nobody asked for the
opinion of the locals.

The first written mention of both villages dates back to
1392 - one is mentioned under the name Popudym,
the other Mochilan. They belonged to the HoliC estate,
in the eighteenth century to the Jesuits of Skalica and
then to the Habsburgs. While the name Mocidlany is
derived from the word “mocidlo” and is associated
with a marshy place or a place of flax and hemp
soaking, the meaning of the name Popudiny is not so
clear. Some historians claim it comes from the word
“popudit”. It is an equivalent to “postvat” which be-
longs to hunting terminology. Another interpretation
connects it with the word “put” in the meaning of road
because the village was founded on the main road
that connected Holi¢ and Senica.

Each part has its church. The Roman Catholic Church
of St. Stephen the King in Popudiny is a building from
1831, the interior is vaulted with a barrel vault. The
Roman Catholic Church of St. Simon and judas in

Mocidlany dates back to 1802. The furnishing of the
church is modern, the main altar comes from 2008.
Each part of the village also has its own feasts. In Au-
gust it is the Popudinské hody feast and in October
the Mocidlanské hody feast. The inhabitants, natives
and visitors of the village regularly gather in the re-
constructed cultural house for feast parties and balls
organised by one of the associations operating in
the village, or at the traditional and very successful
event based on the customs and traditions of their
ancestors - the carnival festival. Since 2009, theatre
performances of the local amateur theatre company
have been included in these events. The Zdhordcki
muzikanti brass band and its smaller Lego form are
active in the village. They adapt their productions to
the demands of the times and entertain people with
the music of all genres. The fire brigade has been ac-
tive in the village for almost 100 years and organises
a night firefighting competition. The Vineyard and
Gardening Association has its place here, which is the
successor of the local organization of the Slovak Union
of Gardeners. There is a long tradition of football in
the village and at present, mainly children and young
people achieve success in it.




DUBOVCE

Erb obce Dubovce v sebe spdja symboliku kedysi samostatnych Easti Vidovany a Vickovany. Lev bol na historickej pecati Vidovian zo 17. storocia a vlk bol
v tom obdobi symbolom VIckovian. Tieto zvieratd v zlatej zbroji, spolocne drZiace dub, su v erbe dneSnych Duboviec.

O oboch tychto castiach dneSnych
@ Duboviec je prva zmienka v donacnej

listine krala Zigmunda z roku 1392. Nou kral

daroval Holi¢ske panstvo vratane obci Vido-
vany a Vickovany uhorskému velmoZovi Sti-
borovi zo Stiboric. Vacsina obyvatelstva sa aZ
do 20. storocia Zivila polnohospodarstvom.
ZacCiatkom tridsiatych rokov dvadsiateho
storoCia region postihla hospodarska kri-
za. Pre mnohé rodiny to znamenalo jedind
moznost - odist za pracou do okolitych miest
alebo aZ za more. Ti, ktori zostali, si museli
privyrabat, ako vedeli, napriklad tazbou dre-
va. No o niekolko rokov neskor, okolo roku
1937, sa robotnici z obidvoch obci ztc¢astni-
li aj na stavbe kasarni v Senici a neskoér na
pracach na stavbe cesty RadoSovce - Senica.
V roku 1954 sa Vickovany a Vidovany zlUcili
do jednej obce a dodnes pouzivaju spolo¢ny
nazov Dubovce.

Po zluceni sa obe casti zacali rozvijat spo-
lo¢ne, no obyvatelia Duboviec dodnes pres-
ne vedia, v ktorej Casti maju svoje korene.
V oboch byvalych samostatnych obciach
sa zachovalo niekolko pamiatok. Z cirkev-
nych stavieb je to napriklad rimskokatolicky
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neskoroklasicisticky Kostol sv. Zofie v Casti
Vi¢kovany s predstavanou vezZou z 19. storo-
Cia. V Casti Vidovany je mladsi kostol. Neo-
klasicisticka stavba je zasvatena sv. Antonovi
Paduanskemu a bola dokoncena v roku 1902.
Obec Dubovce v novodobej historii udelila
Cestné obcianstvo in memoriam dvom vy-
znamnym roddkom. RNDr. FrantiSek Regé-
sek, CSc. bol ¢lenom Slovenskej geologickej
spolo¢nosti, prekladatefom a timo¢nikom
z francUzskeho jazyka, vysokoSkolskym pe-
dagoégom. Janko Havlik sa stal symbolom
boja proti nabozenskej neslobode, vzorom
Cestnosti a spravodlivosti. Za svoj Zivotny po-
stoj a tuzbu stat sa kriazom misionarom bol
v polovici 20. storocia ako 24-ro¢ny uvazneny,
muceny a na nasledky zlého zaobchadzania
vlddnucou mocou zomrel vo veku 37 rokov. Je
kandidatom stat sa dalSim blahorecenym Slo-
vakom. Dubovce svoju stratégiu rozvoja sme-
ruju k tomu, aby sa stali ,obcou s pamatou”.

Obec Dubovce

Vidovany 175, 908 62 Dubovce
tel: +421 34669 71 32
dubovce@dubovce.sk
www.dubovce.sk

The coat of arms of Dubovce unites the
symbolism of the once independent
settlements of Vidovany and Vickovany. The
lion was on the historical seal of Vidovany
from the 17th century and the wolf was
the symbol of Vickovany. These animals
in golden armour holding together an oak
tree are depicted in the coat of arms of the
present-day Dubovce.

The first mention of both these parts of current
Dubovce can be found in the donation deed of King
Sigismund from 1392, by which the king donated the
Holi¢ estate, including the villages of Vidovany and
Vickovany, to the Hungarian Grand Duke Stibor of
Stiborice. The majority of the population subsisted
on farming until the 20th century. In the early 1930s,
the region was hit by an economic crisis. For many
families, this meant the only option, to move to
nearby towns or across the sea to find work. Those
who stayed had to earn a living as best they could,
for example by logging. However, a few years later,
around 1937, workers from both villages took part in
the construction of the barracks in Senica and later
in the construction of the RadoSovce - Senica road. In
1954, Vickovany and Vidovany merged into one vil-
lage and to this day use the common name Dubovce.
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After the merger, the two parts began to develop
Jjointly, but to this day the inhabitants of Dubovce
know exactly where their roots lie. Several monuments
have been preserved in both formerly independent
villages. Among the religious buildings, for example,
the Roman Catholic late classicist Church of St. Zofia in
Vickovany with a rebuilt tower from the 19th century.
The church in Vidovany is younger. The neoclassicist
building is dedicated to St. Anthony of Padua and was
completed in 1902. In its modern history, the munici-
pality of Dubovce has granted honorary citizenship in
memoriam to two prominent natives. RNDr. Frantisek
Regdsek, CSc. was a member of the Slovak Geological
Society, a translator and interpreter of the French lan-
guage and a university lecturer. Janko Havlik became
a symbol of the struggle against religious oppression,
a model of honesty and justice. For his life attitude and
desire to become a missionary priest, he was impris-
oned at the age of 24 in the middle of the 20th century,
tortured and died at the age of 37 as a consequence
of his ill-treatment by the governing authorities. He is
a candidate to become the next beatified Slovak.
Dubovce's development strategy is directed towards
becoming a “Municipality with a memory”.

ORESKE

Obec na potoku Chvojnica uprostred rovnomennej pahorkatiny patri medzi najmensie obce v okrese Skalica. Zije tu necelych Styristo obyvatelov. Najskor
sa volala Dyos, po madarsky orech. Neskér, pocas 14. a 15. storocia, sa obec volala aj Oresse. Orech md aj v erbe.

KedZe o orechy tu nikdy nie je nudza,
@ miestne gazdinky tu ¢asto a rady pecu
vyborné a nielen orechové kolad€e. Dominan-
tou obce je rimskokatolicky Kostol sv. Medar-
da z roku 1919, ktory stoji na mieste starsej
kapInky. Je to jednolodova neogotickd stavba
s polygonalnym ukonenim presbytéria a ve-
Zou tvoriacou jej sucast. V interiéri sa nachadza
oltdr s obrazom sv. Medarda od Ferdinanda
Stablu z roku 1909. Fasady st Elenené oporny-
mi piliermi a oknami ukoncenymi lomenym ob-
likom so Sambranami. Zvonicu z 18. storocia,
ktora stala v strede obce, prestavali na kaplnku.
Obcania, ktori s zamestnani prevazne v okoli-
tych mestach, maju moznost Sportovo sa vyZit
na miestnom futbalovom ihrisku, na novom
multifunkénom ihrisku, vhodnom na hokej-
bal, tenis a rézne loptové hry. Pre malé deti je
v obci vybudované detské ihrisko ,OreSanek”.
Za zmienku stoji aj sucha hradza ,Polder Ores-
ké" na riecke Chvojnica, ktory slizi na protipo-
vodniovl ochranu Uzemia nachadzajiceho sa
pod nim. Do prevadzky bol uvedeny v roku
2005. V obdi je tiez k dispozicii kultdrny dom
s javiskom. Pdsobi tu Futbalovy klub Oreské,
dobrovolny hasi¢sky zbor ¢i zdruZenie mladych

Oresinka, n.o. Obyvatelia su aktivni aj v organi-
zaciach polovnikov a chovatelov. Obec sa snazi
udrziavat viaceré ludové tradicie. Oblibené
su faSiangy, velkono¢né zvyky, dva razy ro¢ne
obecné hody, obecna akcia Deri Dzedziny Ci
vianocné koledovanie. Pri cirkevnych sviatkoch
a slavnostiach obce sa pouzivaju tradicné [u-
dové kroje, najstarsie Zeny stale chodia v sed-
liackom odeve. V obci funguje aj jednotriedna
materska Skola s necelou dvadsiatkou deti. Ke-
dZe starsia kronika z predvojnového obdobia sa
nezachovala, obci chybalo sustredenie najstar-
Sich historickych dokladov o praci, Zivote a kul-
tdre obcanov. Preto v roku 2004 v spolupraci
so Zahorskym muzeom Skalica obec vydala
knihu Oreské. Kniha na 175 stranach zachytava
histériu obce a osudy jej obyvatelov, ¢o dopiia
mnoZzstvo fotografii. V roku 2005 kniha ziskala
tretie miesto v celoslovenskej sutazi Kronika.
Obec sa v poslednych rokoch rychlo rozvija
a meni svoj vzhlad.

Obec Oreské

Oreské 7, 908 63 Oreské
tel: +421 34 669 49 58
obec.oreske@gmail.com
www.oreske.sk

The village on the Chvojnica brook
in the middle of the eponymous
highlands is one of the smallest villages in
the Skalica district. Less than four hundred
inhabitants live here. It was first called
Dyos, which means walnut in Hungarian.
Later, during the 14th and 15th centuries,
the village was also called Oresse. And the
walnut also decorates its coat of arms.

Since there is never a lack of nuts, local housewives often
like to bake delicious and not only nut cakes. The domi-
nant feature of the village is the Roman Catholic Church
of St. Medard from 1919, which stands on the site of
an older chapel. It is a single-nave neo-Gothic building
with a polygonal ending of the presbytery and an in-
corporated tower. In the interior, there is an altar with
apainting of St. Medard by Ferdinand Stdbl from 1909.
The facades are segmented by supporting pillars and
windows finished with a broken arch with trimming. The
bell tower from the 18th century, which stood in the cen-
tre of the village, was rebuilt into a chapel. The inhab-
itants, who are mainly employed in the neighbouring
towns, have the opportunity to play sports on the local
football field and the new muiltifunctional playground,
suitable for hockey ball, tennis and various ball games.
For small children, there is a playground “Oresdanek”
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in the village. It is also worth mentioning the dry dam
“Polder Oreské” on the Chvojnica river, which serves for
flood protection of the area below it. It was put into
operation in 2005. The village also has a cultural centre
with a stage. The Oreské Football Club, the Volunteer fire
brigade, and the youth association OreSinka, n.o. are
active. The inhabitants are also members of hunters'
and breeders' organizations. The municipality tries to
preserve several folk traditions. The most popular in-
clude carnivals, Easter customs, municipal feasts twice
ayear, and the municipal event Deri Dzedziny or Christ-
mas carolling. Tradlitional folk costumes are used for
church holidays and village festivities, the oldest women
still wear peasant clothing. There is also a single-class
kindergarten in the village with nearly twenty children.
As the older chronicle from the pre-war period has not
been preserved, the village lacked a collection of the old-
est historical documents about the work, life and culture
of its citizens. Therefore, in 2004, in cooperation with the
Zdahorské Museum Skalica, the municipality published
the book Oreské. The 175-page book captures the his-
tory of the village and the fate of its inhabitants, which
is complemented by a large number of photographs. In
2005, the book won third place in the national competi-
tion Chronicle. The village has been developing rapidly
in recent years and is changing its appearance.
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PETROVA VES

Najstarsi pisomny doklad.o obci pochddza z roku 1392. No podla
historikov I dstnej tradicie bol chotdr obce osidleny ovela skér.

V roku 1093 vraj priSiel do udolia
@ Slachtic Peter Varady a osadu nazval
podla seba - Petrovou Vsou. V roku 1736 ku-
pil Holi¢ske panstvo aj s Petrovou Vsou Fran-
tisek Stefan Lotrinsky. Traduje sa, 7e jeho
manzelka Maria Terézia sa na svojej ceste
7z Holita do Sastina zastavovala na zatiatku
obce, kde dnes stoji Kaplnka Sedembolest-
nej Panny Mérie. Na Kostole Sv. Ducha je rok
1093, ¢o je zrejme datum vzniku pdvodného
dreveného kostola.
Nad obcou sa nachadza stary sad s Jablono-
vou krizovou cestou a s krasnym vyhladom
na obec a okolie. NajatraktivnejSim poduja-
tim je Z&horacka Veteran Rallye, ktord obec
kazdoroc¢ne usporaduva v €ase jarnych pet-
rovoveskych hodov v spolupraci s holi¢skym
Klubom historickych vozidiel. Obecné orga-
nizacie, Skoly a cirkevné spolocenstvo orga-
nizuju mnozstvo podujati, ktorymi spestruju
Zivot v obci.

Obec Petrova Ves
Petrova Ves 53

908 44 Petrova Ves
www.petrovaves.sk

&> The oldest written document about
A the village comes from 1392. But
according to historians and oral tradition,
the village was settled much earlier.

It is said that the nobleman Peter Varady had come
to the valley in 1093 and named the settlement
after himself - Petrova Ves. In 1736, Francis
Stephen of Lorraine bought the Holi¢ manor and
Petrova Ves. It is said that his wife, Maria Theresa,
on her way from Holi¢ to Sastin, stopped at the
beginning of the village, where is now the Chapel
of Our Lady of Sorrows. On the Church of the Holy
Spirit is the year 1093, which is probably the date
of the original wooden church.

Above the village, there is an old orchard with an
Apple tree Stations of the Cross and a beautiful
view of the village and the surrounding area. The
most attractive event is the Zdhordcka Veterdn
Rallye, which the village organizes annually during
the spring festivities of Petrova Ves in cooperation
with the Club of historical vehicles. Municipal
organizations, schools and the religious community
organise many events to enrich life in the village.

Prva pisomnéa zmienka o obci leZiacej
@ na nive rieky Morava pochadza z roku
1392. Priroda v okoli Moravy poskytuje pri-
jemné prostredie na oddych a rybarcenie.
Dominantou obce je Kostol sv. Imricha, evan-
jelickd zvonica, malad stavba boZej muky
a dreveny kriz z roku 1921. Od roku 2001 sa
v obci kazdoro¢ne v méji konaju mimoriadne
oblibené Kvetinové dni. Ide o jedinecny jar-
mok zamerany predovsetkym na zahradnic-
tvo a tiez aj na remeselny trh.

The first written mention of the village situated
on the floodplain of Morava river dates back to
1392. The nature around Morava provides a pleasant
environment for relaxation and fishing. The dominant
features of the village are the Church of St. Imrich, the
Evangelical bell tower, a small wayside shrine and
a wooden cross from 1921. Since 2001, the very
popular Flower Days event has been held in the village
in May every year. It is a unique fair focused mainly
on horticulture, but also the artisanal market.
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Obec Katov

Katov 41, 908 49 Katov
tel.: +421 34 668 27 03
katov@katov.eu
www.katov.eu

V zdpadnej Casti Chvojnickej pahorkatiny,
@ zopdr kilometrov na juh od Holi¢a, lezi
obec Radimov. Jej dominantou je rimskokato-
licky goticky Kostol svatej Zuzany z roku 1734.
Radimov je v Sirokom okoli znamy najma ako
miesto kazdorocnej ochutnavky najkvalitnej-
Sich ovocnych destilatov zo Slovenska i zahrani-
Cia. Odbornost podujatia garantuje zastupca
ZdruZenia palenic a paleniciarov. V obci sa za-
chovali aj stale Zivé fasiangové tradicie.

2. The village of Radimov lies in the western part
> of Chvojnickd pahorkatina highlands, a few
kilometres south of Holi¢. The Roman Catholic Gothic
church of St. Susanna from 1734 is its dominant
landmark. Radimov is well known in the surrounding
area as a place of annual tasting of the finest fruit
spirits from Slovakia and abroad. The
professionalism of the event is guaranteed by
a representative of the Association of Distilleries and
Distillers. The village has also preserved the carnival
traditions, which are still alive in the village.
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Obec Radimov

Radimov 44, 908 47 Radimov
tel.: +421 34 668 39 38
obec@radimov.sk
www.radimov.sk

LOPASOV

Zahoracka obec leZi uprostred krasnej
@ prirody v doline potoka Chvojnica. Jej na-
zov vraj pochadza z madarciny a suvisi s paso-
vanim koni, ktoré sa cez dedinu dostavali dalej.
Dominantou LopaSova je rimskokatolicky Kos-
tol sv. Vendelina z roku 1842, kde sa obcania aj
najcastejSie stretavaju. Technickou pamiatkou
obce je vodny mlyn z roku 1849. ESte v polovici
minulého storocia tu mleli obilie a technolégia
v lom zostala dodnes zachovana.

Q> The village of Zdhorie lies in the middle of
B pequtiful nature in the valley of the Chvojnica
stream. Its name is said to come from Hungarian and
is related to the smuggling of horses that passed
through the village. The dominant feature of Lopasov
is the Roman Catholic Church of St. Vendelin from
1842, where the inhabitants meet most often. The
water mill from 1849 is a technical monument of the
village. In the middle of the last century, grain was
still being milled here and the technology has been
preserved to this day.

Obec Lopasov

LopaSov 80, 908 63 LopasSov

tel.: +421 34 669 49 05

oculopasov@lopasov.sk
www.lopasov.sk

e LB A
MAGNETICKA
MAPASR

Magnetickda mapa sldzi ako interak-
@ tivna uCebnd pombdcka na hodiny
vlastivedy alebo geografie. Nechajte Ziakov
spoznat Slovensko vdaka jedine¢nej magne-
tickej mape, s ktorou sa naucia spravne urcit
polohu slovenskych pohori, riek, miest a kul-
trnych pamiatok. S magnetickou mapou je
spoznavanie Slovenska hrou.

2. MAGNETIC MAP OF SLOVAKIA

> The magnetic map serves as an interactive
teaching aid for the lessons of regional education
or geography. Let the pupils get to know Slovakia
thanks to the unique magnetic map that will teach
them to determine the location of Slovak mountains,
rivers, towns and cultural monuments. Exploring
Slovakia is a game with the magnetic map.
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Zalozené 1948

VKU Harmanec, s.r. 0.
Kyncelové 54, 974 01 Banska Bystrica
tel.: +421 911 176 101
e-mail: info@vku-mapy.sk
www.vku-mapy.sk

SLOVENSKE MUZEUM MAP

Slovenské muzeum mdp interaktivnym spésobom predstavuje zaujimavosti
z minulosti aj zo su€asnosti kartografie, pomdha pochopit principy mapovania.

Mimoriadnou atrakciou, jedinou svoj-
@ ho druhu na Slovensku, je pieskovy
model reliéfu krajiny s digitadlne rozSirenou
realitou. Navstevnikom umoziuje vlastnymi
rukami vytvarat krajinu a priebeZne sledo-
vat, ako sa jej povrch zafarbuje do mapové-
ho vzhladu podla tvaru reliéfu, jeho vysky,
a ako vznikaju linie vrstevnic. Pre porovna-
nie si vyska3aju aj historické ru¢né nastroje
na kreslenie map. Expozicia nezabuda ani
na ru¢ne malované mapy a exkluzivne odha-
[uje zaujimavé detaily ich vyrobného postu-
pu. MUzeum sa od svojho vzniku zameriava
na Skolopovinnych navstevnikov, je v3ak
atraktivnym miestom pre v3etky vekové ka-
tegorie. Spestrenim prehliadky je aj letecky
simulator, vdaka ktorému sa budete moct
preletiet a spoznavat celé Slovensko a svet

s nohami na zemi.
K

SLOVENSKE
MUZEUM MAP
Slovenské mizeum map
Kyncelové 77, 974 01 Banska Bystrica
tel.: +421 948 366 026, www.muzeummap.sk

&> SLOVAK MUSEUM OF MAPS

A% The Slovak Museum of Maps presents
interesting facts from past and current
cartography in an interactive way, helping
to understand the principles of mapping.

A unique attraction, the only one of its kind in
Slovakia, is the sand landscape relief model with
digitally augmented reality. It allows visitors to
form the landscape with their own hands and see
in real-time how their surface changes colours
to look like a map according to the shape of the
relief, its height, and how contour lines emerge.
And for comparison, they can also try historical
manual tools to draw maps. The exhibition also
highlights hand-painted maps and reveals the
exclusive details of their production process.
Since its foundation, the museum has been
focusing on school-age visitors, but it is an
attractive place for persons of all ages. A flight
simulator on which you can fly over and explore
Slovakia and the world from the ground is
a pleasant enlivenment of the tour.
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BEZNE DOMY. SA MENIA NA SKUTOCNE DOI\/IOVY

V nevelkej zahorskej obci Vrddiste sidli poprednd slovenskd spolocnost pésobiaca v segmente vyroby a predaja aluminiovych profilov.
MONT-ALU, s.r.o., sa na trhu objavila v roku 1997 a neddvno k profilom pridala aj dalSi produkt - Specidlne konStrukcie na prekrytia bazénov.

Spoloc¢nost bola zalozena 1. 12. 1997
W ako fyzickd osoba. Od 2004 pres-
la na pravnickd formu s ndzvom MONT-
ALU, s.r.o., a pdsobi na slovenskom trhu
od roku 1997 aZz dodnes, ¢o predstavuje
viac 25 rokov. Dlhoro¢nou praxou v od-
bore sa prepracovala na popredné miesta
na trhu s tymto rychlo sa rozvijajucim od-
vetvim v oblasti spracovania hlinika.
Hlavnou podnikatelskou ¢innostou je vy-
roba, dodavka a montaz hlinikovych sys-
témov pre rodinné domy ako zasklenia te-
ras, zadbradlia, bazénové prekrytia, zimné
zahrady, pergoly, ploty a brany. Moderné
komplexne vybudované predajno-servis-
né stredisko s vyrobnymi a so skladovymi
priestormi a s vlastnym arealom na takmer
8 000 m? pozemku sa nachadza cca 95 km
od Bratislavy vo Vradisti. Vdaka strategic-
kej polohe na medzinarodnej hranici do-
kaze flexibilne reagovat na poZziadavky za-
kaznikov zo Slovenskej republiky, z Ceska
i Rakuska.
Vlastné obchodné a vyvojové oddelenie im
poskytuje idedlne zdzemie na kontinual-
ny a progresivny vyvoj vietkych systémov
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z portfélia. V oblasti inovacie vlastnych pro-
duktov a pri realizacii zloZitych projektov
pracuje na vysokoprofesionalnej Urovni.
Sved¢i o tom mnoZstvo Uspednych referen-
cii v oblasti balkénovych zaskleni, zastreSe-
ni bazénov, zimnych zahrad a teras. Kvali-
ta, rychlost, individualny pristup ku kazdej
objednavke a vysoka spokojnost zakaznika
su jej najvySSou prioritou.

Spolo¢nost MONT-ALU, s.r.o., sa v sucas-
nosti radi medzi poprednych slovenskych
vyrobcov a dodéavatelov stavebnych vyrob-
kov z hlinika a tieZ samotnych hlinikovych
profilov a prislusnych komponentov. Vda-
ka vybavenosti modernymi technolégiami
3-, 4- a 5-osimi CNC obrabacimi centrami,
CNC pilami, ohybackou a inymi technolo-
gicky vyspelymi strojmi, ako su vstrekova-
cie lisy, delicky materialu, a dal$imi strojmi
na spracovanie hlinikovych profilov dokaze
Uspesne realizovat rozne druhy zakaziek.
V roku 2022 pribudol do produktového port-
félia systém bioklimatickej pergoly s automa-
tickym nakldpanim systémom lamiel s Uplne
novym dizajnom a tieZ novy rad konstrukcie
na bazénové jednokolajové prekrytia, ktory

spifia najnaro¢nejdie poZiadavky trhu, a to
vy3Sou mierou statického zataZenia, ale aj
dizajnu. Tieto produkty urcite oslovia aj toho
najnarocnejSieho zakaznika.

Od roku 2019 spoloc¢nost disponuje vlastnou
praskovacou lakoviiou s rozlohou 1500 m?,
kde je v ramci efektivnosti umiestnena
vlastna lakovfia na hlinik, v ktorej vedia
lakovat profily a konstrukcie s dizkou
7,5x 1,8 x 0,5m. Tato lakovia je poloauto-
maticka s patstupriovou predldpravou ma-
teridlu na hlinik a dvojstupfiovou na ocel.
RozSirenie prinieslo skratenie terminov,
vysSiu kvalitu vyrobkov a v neposlednej
rade aj nizSiu cenu pre zakaznikov a odbe-
ratelov. Skdseny zamestnanci a odbornici
vo svojom remesle vedia skvelo poradit, i
uz v showroome, alebo priamo vo vyrobe.
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MontAlu

MONT-ALU, s.r.o.
Vradiste 269, 908 49 Vradiste
tel.: +421 905 520 993
e-shop: www.montalu.sk

ORDINARY HOUSES TURN INTO
REAL HOMES

A leading Slovak company operating in the
segment of production and sale of aluminium
profiles is located in the small village of
Vrddiste in Zdahorie. MONT-ALU, s.r.o. entered
the market in 1997 and has recently added
another product to its profiles - special
structures for swimming pool covers.

The company was founded on December 1, 1997,
as a natural person. In 2004, it changed its legal
form to MONT-ALU, s.r.o. It has been operating
in the Slovak market since 1997 until today,
which is more than 25 years. With many years
of experience in the sector, it has developed
into a market leader in this rapidly developing
industry of aluminium processing.

The main business activity is the manufacture,
supply, and installation of aluminium systems for
family houses such as terrace glazing, railings,
pool covers, conservatories, pergolas, fences and
gates. Amodern, comprehensively built sales and
service centre with production and warehouse
facilities and its own premises on almost 8000m?
is located about 95 km from Bratislava, in
Vrddiste. Thanks to its strategic location on the
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international border, it can respond flexibly to
the requirements of customers from the Slovak
Republic, the Czech Republic and Austria.

Their own sales and development department
provides them with the ideal background for
the continuous and progressive development of
all systems in the portfolio. It operates at a very
professional level when it comes to innovating
its own products and implementing complex
projects. This is confirmed by many successful
references in the field of balcony glazing, pool
covering, conservatories and terraces. Quality,
speed, individual approach to each order and
high customer satisfaction are the highest
priorities. MONT-ALU, s.r.o. is currently one of
the leading Slovak manufacturers and suppliers
of aluminium construction products, as well as
aluminium profiles and related components.
Thanks to modern technologies of 3, 4 and 5-axis
CNC machining centres, CNC saws, a bending
machine and other technologically advanced
machines such as injection presses, material
dividers and other machines for processing
aluminium profiles, it can successfully process
various types of orders. In 2022, a bioclimatic
pergola system with an automatic tilting slat

system with a completely new design was
added to the product portfolio, as well as a new
product line of structures for pool monorail
covers that meet the most demanding market
requirements with a higher level of static load
but also design. These products will certainly
address even the most demanding customer.
Since 2019, the company has been operating
its own powder coating plant with an area of
1500m? and to improve the efficiency, there is
an aluminium coating facility which can provide
coating of profiles and structures with a length
of 7.5 x 1.8 x 0.5 m. This coating facility is semi-
automatic with a five-stage pre-treatment of the
material on aluminium and a two-stage pre-
treatment on steel. The expansion has resulted
in shorter delivery times, higher quality products
and last but not least a lower price for customers
and buyers. Experienced employees and experts
in their craft can give great advice whether in the
showroom or directly in production.
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PRIEMYSELNE KABINY ZO ZAHORIA

Spolocnost Fortaco, s. r. 0., z Holi€a je uZ viac ako desatrocie poprednym doddvatelom priemyselnych kabin, ktoré sa pouZivaju pri vyrobe mimocestnych
vozidiel a tieZ vozidiel v lodnom priemysle. Spolocnost ovidda nielen technologiu vyroby kabin, ale aj opracovanie ocele a montdZe strojov.

Spolo¢nost vznikla v roku 1974 ako
W Movis, v roku 1993 bola privatizovana
ako Steelmont. V tom ¢ase vyrabala najma
kovové konstrukcie pre priemyselné a ob-
chodné priestory. V roku 2006 finska spo-
lo€nost Ruukki odkupila Steelmont a zacala
sa sustredovat na stavebny priemysel. O Sest
rokov neskor sa stala sucastou Fortaco Group.
Spolo¢nost Fortaco, s. r. 0., zacala svoju cestu
ako vyrobca kabin pre priemyselny sektor.
Dnes ma vysokoSpecializované technické
kompetencie naprie¢ celym dodavatelskym
retazcom. Ma na to vlastné vyrobné zavody
vo Finsku, v Esténsku, Polsku, Madarsku, Fran-
cuzsku, Indii, Srbsku a na Slovensku. Jej port-
félio zahffia modernu technolégiu zvarania
komponentov a konstrukénych prvkov, la-
kovanie v novootvorenej linke - praSkovou
aj mokrou cestou, a kompletnd montaz
kabin pre rézne odvetvia - strojarstvo, ta-
Zobny priemysel ¢i logistiku.
V regiéne firma patri k rasticim spolo¢nos-
tiam s ojedinelym vyrobnym programom.
V zavode Fortaco Holi¢ dokazu navrhnat, vy-
vinut a vyrobit kabiny pre operatorov vozidiel
mimocestného priemyslu a rdznych inych

odvetvi priemyslu. Robia to od prvotného na-
vrhu kabiny cez testovanie, vyrobu prototypu,
sériovl vyrobu az po zakaznicky servis a pre-
daj nahradnych dielov. Spolo¢nost vyraba
vietky dostupné rieSenia od kabin s jedno-
duchou montéZou azZ po plne montované ka-
biny. Aktualna rozloha vyrobnych priestorov
je takmer desattisic Stvorcovych metrov a ta
sa ma v blizkej buducnosti eSte navysit o no-
vovybudovant montaznu halu. O cely chod
zavodu a vyrobny proces sa stara priblizne
dvesto kvalitne vySkolenych zamestnancov.
Spolocnost je tiez drzitelom v3etkych po-
trebnych certifikdtov a opravneni, napriklad
certifikatu kvality, certifikdtu environmentu ¢i
certifikdtu komplexnych poZiadaviek na kva-
litu pri zvarani. Vyrobné priestory zavodu su
komplexom viacerych oddeleni - skladu su-
rovych dielcov, vstupujucich do procesu zva-
rania, zvarovne, lakovne, centralneho skladu
a montaznej haly, oblasti pre vystupnu kon-
trolu kvality a expedi¢ného priestoru. V zva-
rovni sU dva zvaracie robotické stroje, pricom
ten druhy pribudol len nedavno.

Holi¢sky zavod je vo svojom okoli jedinecny
aj vybavenim lakovne. Ma vlastnd linku

na kataforetické lakovanie, o je velmi G¢inny
a ekologicky spésob povrchovej Upravy vy-
robkov. DalSie metédy povrchovej tpravy su
praskové aj mokré lakovanie. Diely musia byt
velmi odolné proti extrémnym vplyvom poca-
sia a okolitého prostredia. Kvalita povrchovej
Upravy je certifikovana normou ISO, na zak-
lade ¢oho spolo¢nost garantuje Zivotnost viac
ako patnast rokov, a to aj v takych extrém-
nych podmienkach, akym su vystavené zaria-
denia pre lodny priemysel, teda vihké a slané
prostredie. Spolo¢nost montuje viacero dru-
hov kabin. PIne montované Plug & Play kabiny
sa nasadia na stroj a su okamZite pripravené
na pouzivanie operatorom. SU kompletne vy-
bavené vratane sedadla, GPS, klimy ¢i radia.
Druhym typom su kabiny so strednou mon-
tdZou v podobe skiel, stieracov, kablov, elek-
tronickych zvazkov ¢&i plastovych Casti. Tre-
tim su takzvané ,overhead guards”, ktoré sa
skladaju iba z rdmu kabiny s namontovanym
sklom a stiera¢mi.

Cely proces vyroby sa zacina prvotnym nacr-
tom kabiny a konci sa jej sériovou vyrobou.
Kazda kabina je produkt, ktory na zaciatku
existuje len ako navrh na papieri. Skiseny tim

inZinierov vyvija modely a spraciva vykresy,
ktoré su podkladom na vyrobu prvého proto-
typu, ktory je po schvaleni zakaznikom zakla-
dom na sériovu vyrobu. Na zostavenie kabiny
sa potom zvaraju ocelové komponenty, lakuju
sa a nakoniec sa do nich montuje potrebny
obsah, teda elektrické komponenty, sedadla
¢ivolant.

Spolo¢nost si dava zdleZat na bezpelnosti
svojich zamestnancov, pre ktorych pravidelne
organizuje takzvany Safety Day, kde sa oboz-
namuju so zakladmi bezpecnosti pri praci vra-
tane vzdelavacich videi a praktickych ukazok.
Zakladnymi hodnotami, ktorymi sa spolo¢-
nost riadi pri svojom podnikani, su reSpekt,
jednoduchost a rychlost. Pri svojej ¢innosti sa
tieZ opiera o viacero pilierov, ktorymi su za-
kaznici, zamestnanci, neustale zlepSovanie sa,
moderné technolégie a udrZatelny rast.

FORTACO

Fortaco, s.r. 0.
Stani¢na 788/11
908 51 Holi¢
www.fortacogroup.com

4> INDUSTRIAL CABINS FROM ZAHORIE
A% The company Fortaco, s. r. 0. from
Holi¢ has been a leading supplier of
industrial cabins for more than a decade.
They are used for the manufacture of
both off-road vehicles and vehicles in
the shipping industry. The company is
familiar not only with cabin production
technology but also with the working of
steel and assembly of machines.

The company was founded in 1974 under the name
Movis. In 1993 it was privatised as Steelmont. At
that time, it mainly manufactured metal structures
for industrial and business premises. The Finnish
Ruuki company purchased Steelmont in 2006 and
started focusing on the building industry. Six
years later, it became a part of Fortaco Group.
The company Fortaco, s. r. 0. began its journey as
a manufacturer of cabins for the industrial sector.
Today, it has highly specialised technological
competence across the whole supply chain.
For that reason, it has manufacturing plants
in Finland, Estonia, Poland, Hungary, France,
India, Serbia, and Slovakia. Its portfolio includes
modern technology of components and structural
components welding and varnishing in a newly

opened line, which includes both powder coating
and wet coating, as well as the complete installation
of cabins for various fields, engineering, extractive
industry, and logistics.

The firm belongs to the growing companies
with a unique manufacturing programme in
the region. In the Fortaco Holi¢ plant, they can
design, develop and manufacture cabins for
vehicle operators of the off-road industry and
other various industry sectors. They do so from
the initial design of the cabin through the testing,
manufacture of prototype and series production
up to the customer service and sale of spare parts.
The company manufactures all available solutions;
from cabins with easy installation to fully assembled
cabins. The current area of the manufacturing
site is almost 10,000 square metres and it will be
expanded soon because of the newly built assembly
hall. Approximately 200 quality-trained employees
keep the company and manufacturing process
going. The company also holds all necessary
certificates and licenses, for instance, the quality
certificate, environment certificate, and certificate
of comprehensive quality requirements for the
welding process. The manufacturing sites of the
plant consist of a complex of several departments:
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a warehouse for unprocessed parts entering the
welding process, a welding shop, a varnish shop,
a central warehouse, an assembly hall, an area
for output quality control, and a dispatch area.
In the welding shop, there are two robotic welding
machines; the second one was added only recently.
The plant of Holi¢ is unique in its neighbourhood
also because of the equipment of its varnish shop. It
has its own line for cataphoretic varnishing, which is
avery efficient and ecological way of product surface
treatment. Other methods of surface finishing are
powder coating and wet coating. Parts must be very
resistant to the effects of both extreme weather
and the surrounding environment. The quality
of the surface treatment is certified by the I1SO
standard. Based on that, the company guarantees
a service life of more than 15 years even in extreme
conditions (the humid and salty environments
to which machinery for the shipping industry is
exposed). The company assembles multiple types
of cabins. Fully assembled Plug & Play cabins are
ready to be used by the operator immediately after
being put on the machine. They are fully equipped,
including the seat, GPS, air conditioning, and
radio. Second come cabins of medium assembly
in the form of glasses, windscreen wipers, cables,

electronic harnesses, and plastic components. The
third type of cabin involves so-called ‘overheard
guards’, which consist only of cabin frames with
mounted glass and windscreen wipers.

The whole manufacturing process starts with
the initial sketch of the cabin and ends with its
manufacture. Every cabin is a product that exists only
as a sketch on a piece of paper at the beginning. An
experienced team of engineers develops models and
processes drawings, which are the base for making
the first prototype. After the customer’s approval,
such a prototype becomes standard for subsequent
series production. In order to assemble a cabin, steel
components are welded and varnished and finally
necessary constituents are assembled, that is electric
components, seats, and steering wheel.

The company pays a lot of attention to the safety of
its employees, for whom it regularly organises the so-
called Safety Day, where they familiarise themselves
with occupational safety basics, including training
videos and practical demonstrations. Respect,
simplicity, and speed are fundamental values the
company follows in running the business. It builds its
activities on several pillars: customers, employees,
continuous improvement, modern technologies, and
sustainable growth.
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DOLEZITOU SUCASTOU VELKEJ I\/IEDZINARODNEJ RODINY
JE JEDNOZNACNE SCHAEFFLERZO SKALICE

Spolocnost Schaeffler Skalica, spol. sr.o.
W zacala pisat svoj pribeh uz v roku 1991,
ked slovensky wvyrobca valivych loZisk ZVL
Skalica zaloZil spolo¢ny podnik s nemeckou
spolo¢nostou INA. Dnes skalicky zavod patri
k najvyznamnejsim zamestnavatelom v trnav-
skom regidne.
Spolo¢nost zacinala s necelymi dvoma stov-
kami zamestnancov v priestoroch s dvanastimi
tisicami Stvorcovych metrov vyrobnej plochy.
Zavod sa v3ak takmer kazdé tri roky rozSiroval
a dnes uz Schaeffler Skalica piSe svoju viac ako
tridsatro¢nud histériu s viac ako Styritisic za-
mestnancami a s osemdesiattritisicami Stvor-
covych metrov vyrobnej plochy.
Schaeffler Skalica je sicastou medzinarodnej
skupiny Schaeffler, ktord ma takmer osemde-
siatrocnl tradiciu, desattisice zamestnancov
a pobsobi vo viac ako patdesiatich krajinach
sveta. Je to jedna z najvacSich rodinnych fi-
riem v Eurdpe so sidlom v nemeckom meste
Herzogenaurach. Ako popredny svetovy auto-
mobilovy a priemyselny dodavatel sa vyrazne
podiela na prelomovych vynalezoch a na vyvoji
v oblasti pohybu a mobility. Spolo¢nost vyraba
presné komponenty a systémy pre hnacie
130

Ustrojenstvo a podvozky a dodava rieSenia
valivych loZisk pre mnoZstvo priemyselnych
aplikacii. Vyrobné portfélio spolo¢nosti tvoria
najma valfekové loziska, klietky a synchréonne
kruzky, linedrne aj priame pohony, servisné
prvky, produkty na udrZzbu vyrobnych liniek
a inteligentné monitorovacie systémy.

Zakaznikmi firmy sG najma svetovo zname
automobilové znacky, ale aj vyznamné pod-
niky z ostatnych odvetvi priemyslu. Spolo¢nost
prindSa kazdy rok na trh mnoZstvo inovacii
a patentov. Schaeffler Skalica v minulosti za-
viedol systém SAP ako jeden z prvych zavodov
v ramci skupiny a realizoval mnoZstvo pilot-
nych projektov, ktorych vysledky potom vyu-
Zili dalSie zavody skupiny Schaeffler po celom
svete. Sucastou vyrobného zavodu v Skalici je
aj vyskum, ktory sa venuje vyvoju produktov
v oblasti motorovych a prevodovych kompo-
nentov, podvozkovych systémov a priemy-
selnych aplikacii podla Specifik zakaznikov.
Spolocnost venuje kvalitnému technickému
vzdelaniu mimoriadnu pozornost. Ako stcast
nadndrodnej skupiny vie podla najmoder-
nejSich Standardov vzdelavania pripravit Zia-
kov strednych aj vysokych $kél na povolania

buducnosti. UZ od roku 2015 firma pomahala
rozbehnut na Slovensku aj systém dudlneho
vzdelavania, v zlepSovani ktorého sa stale
intenzivne angazuje. Vdaka dlhodobej spolu-
praci so Strednou odbornou Skolou strojnic-
kou v Skalici Ziaci, ktorych bavi technika, ziska-
vaju informacie o najnovsich technologickych
trendoch, mdZu si otestovat vedomosti v praxi
a nadobudnut potrebné zrucnosti a navyky,
ktoré ich pripravia na buddcu kariéru. Ziaci sa
ucia obsluhovat a programovat vyrobné stroje
a automatizované linky, nastavit softvér, kon-
figurovat ¢i planovat systémy. VysokoSkolaci,
najma z fakult Slovenskej technickej univerzity,
radi vyuZivaju moznosti konzultacie bakalar-
skych alebo diplomovych prac, platenej praxe
alebo zvy3ovania si kvalifikacie vdaka roznym
kurzom a programom.

Spolo¢nost sa dlhodobo venuje zelenym
projektom a zaviedla viaceré opatrenia sme-
rujuce k Usporam energie a zvySovaniu ener-
getickej Gcinnosti a tieZ aj unikatne systémy
na redukciu odpadovych vdd a ich opatovné
vyuZitie. Pripravuje rieSenia na nahradu zem-
ného plynu a na instalaciu vlastnej fotovol-
tickej elektrarne, vdaka ¢omu dokéaze pokryt

nielen Cast vlastnej spotreby energii, ale po-
moct aj pri systéme vykurovania, chladenia,
ohrevoch vody, vetrania i rekuperacie.

Spolo¢nost Schaeffler Skalica intenzivne spo-
lupracuje aj s mestom Skalica aj s Trnavskym
vy33im Uzemnym celkom. Prispieva k zacho-
vaniu kultdrnych hodnét, k ochrane a tvorbe
Zivotného prostredia a podpore rozvoja vzde-
lavania a Sportu. Tradi¢ne tieZ spoluorganizuje
a aktivne sa zapdja do Vianocného benefic-
ného futbalového turnaja, ktory v Skalici pise
uZ viac ako patro¢nu histériu. Prostrednictvom
podujati a charitativnych darov doslo aj k pod-
pore Detského domova Skalica, tunajSieho
zariadenia pre seniorov €i inych pre spoloc-
nost ddlezitych subjektov. Spolo¢nost uz dlh-
Siu dobu podporuje mladé 3portové talenty
vo viacerych kluboch a pravidelne sa zapéja aj
do organizovania roznych Sportovych podujati.

SCHAEFFLER

Schaeffler Skalica, spol. s r.o. - Skalica
Dr. G. Schaefflera 1, 909 01 Skalica
tel.: +421 34 664 55 68
SchaefflerSkalica@schaeffler.com
www.schaeffler.sk

> SCHAEFFLER FROM SKALICAS

“B¥ AN IMPORTANT PART OF A BIG
INTERNATIONAL FAMILY

The history of Schaeffler Skalica, spol. s r.o.
began to be written already in 1991 when
the Slovak roller bearings manufacturer
ZVL Skalica set up a joint venture with
German company INA. Today the plant in
Skalica is one of the major employers in
the Trnava district.

The company started out with less than two
hundred employees in production facilities with an
area of twelve thousand square metres. However,
the plant was expanding almost every three years
and today Schaeffler Skalica has a more than thirty
years long history with more than four thousand
employees and a production site of eighty-three
thousand square metres.

Schaeffler Skalica is a part of the Schaeffler
multinational group, which has almost eighty
years of tradition, tens of thousands of employees
and operates in more than fifty countries around
the world. It is one of the largest family-type
companies in Europe, based in the German town
of Herzogenaurach. As a leading global automotive
and industrial supplier, it has significantly

contributed to ground-breaking inventions
and development in the field of movement and
mobility. The company manufactures precision
components and systems for power units and
chassis and delivers roller-bearing solutions
for many industrial applications. The product
portfolio of the company mostly consists of roller
bearings, cages and synchronising rings, linear
and direct drives, service features, products for
the maintenance of production lines and intelligent
monitoring systems.

Its customers are mainly world-famous
automotive brands but also leading companies
from other industries. Every year the company
floods the market with innovations and patents.
In the past, Schaeffler Skalica established the
SAP system as one of the first plants within the
group and implemented many pilot projects,
the results of which were subsequently used by
other plants of the Schaeffler group all around
the world. Research on product development in
the field of engine and transmission components,
chassis systems and industrial applications
following customer specifications is also an
essential component of the production plant
in Skalica. The company pays special attention

to good-quality technical training. As a part
of the multinational group, it knows how to
prepare high school and university students for
the professions of the future according to the
latest standards. Since 2015 the firm had also
engaged in the application of the dual education
system in Slovakia and is still strongly committed
to its improvement. Thanks to the long-term
cooperation with the Vocational High School
of Mechanical Engineering in Skalica, students
who enjoy technology obtain information about
the latest technological developments; they can
test their knowledge in practice and acquire the
necessary skills and habits that will prepare
them for their future occupation. Students
learn to operate manufacturing machines and
automated lines, set up a software, configure or
plan a system. University students, particularly
those from departments of Slovak Technical
University, benefit from the possibility of
consulting on their bachelor and master theses,
a paid internship or further training through
various workshops and programmes.

For a long time, the company has been involved in
green projects and introduced several measures
aimed at saving energy and improving energy

efficiency but also unique systems for reducing
and re-using wastewater. It prepares solutions for
the substitution of natural gas and installation of
its own photovoltaic power plants, which will not
only cover a part of its own energy consumption
but help with heating, cooling, water heating,
ventilation, or heat recovery systems, too.
Schaeffler Skalica has been working in close
cooperation with the town of Skalica as well as
Trnava Higher Territorial Unit. It contributes to the
conservation of cultural heritage, promotion and
protection of the environment and education and
sports development. Moreover, it co-organises and
actively participates in the traditional Christmas
charity football tournament, which has been held
in Skalica for more than five years now. Through
events and charitable donations, it supported the
Children's Home in Skalica, local nursing home and
other entities important to society. The company
has long been supportive of young sports talents
in different clubs and is regularly involved in the
organisation of various sporting events.
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PODIEL NA SVETOVYCH ZNACKACH JE VELKA ZODP

V roku 1991 sa Jdn Kos doslova ,,vrhol” do podnikania. Nepotreboval nijaki pomoc Stdatu a v roku 2009 urobil s Rendtou VyskoCovou a Janom Kosom
mladsim z firmy rodinnu spolocnost ZLK. Najprv boli v zaujme majitelov svietidld, dnes su to prevaZne vykurovacie kotly.

ZaloZeniu spolocnosti s ru¢enim ob-
W medzenym predchadzalo fungovanie
sukromnej firmy s ndzvom Jan Kos, zdmoc¢-
nictvo - kovoobrabanie. Od zaciatku teda
iSlo jednoznacne o strojarsku vyrobu, hoci
najprv iba cez Zivnostensky list zakladatela.
DIhé roky, aj po transformacii, firma spolu-
pracovala s vyrobcom svietidiel OMS. Dnes
su vSak hlavnymi obchodnymi partnermi
ZLK firmy Protherm Production a Vaillant
Production. Kto pozné ich zameranie, tusi,
Ze skalicka spolo¢nost dodava komponenty
do plynovych a elektrickych vykurovacich
kotlov a podiela sa svojim sortimentom
na vyrobkoch svetového mena. A to je pre
skalickd rodinnd spolo¢nost nielen velka
vyzva, ale aj velka zodpovednost.
Jednym z najdbdlezitejSich cielov firmy zo Za-
horia je zaistenie a kontrola kvality prace.
Zakaznik celkom jasne urcuje, o aké pro-
dukty a sluzby ma zaujem, ale zéroven
definuje aj kvalitu, ktoru od vyrobkov a slu-
Zieb o¢akava. Pre naplfanie stale sa zvy3u-
jucich poziadaviek na kvalitu vyrobkov bol
v roku 2015 vo firme ZLK, s.r.o., zavedeny
systém riadenia kvality v zmysle normy
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ISO 9001. Aspekty trvalej udrzatelnosti su
vyznamnou sucastou politiky kvality, cez
ktoré sa spolo¢nost usiluje o dlhodobé
udrzanie si zakaznika prave vysokou kvali-
tou produktov a sluZieb. Tieto skuto¢nosti
boli preto zaintegrované vo vsetkych ddle-
Zitych procesoch s jednozna¢nym cielom -
zabezpecit predovSetkym plnenie poZiada-
viek kvality.

Firma ZLK, s.r.o., sa zaviazala aj ku kom-
plexnej ochrane Zivotného prostredia,
ktord zohladnuje aktualne zdkonné normy,
platné vo vacsine vyspelych krajin sveta.
Prebratie ekologickej zodpovednosti vSak
prispieva aj k spokojnosti zadkaznikov. Tuto
zodpovednost potvrdzuje neustéle rastuci
podiel vysokohospodarnych, zdrojmi 3et-
riacich produktov a ich ekologicky ne-
Skodna likvidacia na konci Zivotného cyklu
vyrobku. Personalny manazment firmy ve-
die aj zamestnancov k podpore ZLK v poli-
tike Zivotného prostredia firmy. Ekologicky
Setrné pracovné podmienky zas podstatne
prispievaju k spokojnosti zamestnancov.
Spolo¢nost ZLK spolupracuje v rdmci dudl-
neho vzdelavania aj so skalickou Strednou

odbornou 3kolou strojarskou a pomaha
tak pri uplatfiovani jej Studentov v praxi.
Majitelia firmy su okrem toho velkymi fa-
nasikmi polovnictva, a tak necudo, ze maji
aj vlastny chov jelenej zveri a danielov.
V neposlednom rade v3ak dbaju aj o rozvoj
Sportu v regiéne. Firma je napriklad spon-
zorom skalickych futbalistov a ich klubu.

ZLK, s.r.o.

Pplk. Pljusta 47, 909 01 Skalica
tel.: +421 34 664 92 74
zlk@zlk.sk
www.zlk.sk

&> ASHARE IN THE GLOBAL BRANDS
“B¥ S ABIG RESPONSIBILITY

In 1991, Jdn Kos literally “plunged” into
business. He did not need any help from
the state and in 2009, together with
Rendta Vyskocovd and Jdn Kos Jr., he
created a family business ZLK. At first,
they focused on lighting, today it is
mostly on heating boilers.

The establishment of the limited liability
company was preceded by the operation of
a private company called Jdn Kos, zamocnictvo -
kovoobrdvanie. From the beginning, the focus was
mechanical engineering manufacture, although
at first only based on the trade license. For many
years, even after the transformation, the company
cooperated with the lighting manufacturer OMS.
Today, however, ZLK's main business partners
include Protherm Production and Vaillant
Production. According to their orientation, it is
obvious, that the company from Skalica supplies
components for gas and electric heating boilers
and participates with its product range in world-
renowned products. And this is not only a great
challenge for the family-owned company in Skalica,
but also a great responsibility.

One of the major goals of the company from
Zdhorie is to ensure and control the quality of work.
The customers clearly define what products and
services they are interested in, but at the same time,
they also determine the quality they expect from
the products and services. In order to meet the
ever-increasing requirements for product quality,
a quality management system following the I1SO
9001 standard was introduced in 2015 in ZLK, s.r.o.
Sustainability aspects are an integral part of the
quality policy, through which the company strives
to retain its customers with high-quality products
and services on a long-term basis. These principles
have therefore been integrated into all important
processes with the clear aim of ensuring that above
all, quality requirements are met.

ZLK, s.r.o., has also been committed to
comprehensive environmental protection, which
takes into account the current legal standards
applicable in most developed countries worldwide.
However, assuming ecological responsibility
also contributes to customer satisfaction. This
responsibility is confirmed by the continuously
increasing share of highly cost-effective, resource-
saving products and their environmentally
friendly disposal at the end of the life cycle. The

HR management also leads employees to support
ZLK in the corporate environmental policy. In
turn, environmentally friendly working conditions
contribute significantly to employee satisfaction.
ZLK also cooperates with the Secondary vocational
school of mechanical engineering in Skalica within
the framework of dual education and thus helps its
students to gain experience in practice. In addition,
the owners of the company are big fans of hunting,
so itis not surprising that they have their own deer
and fallow deer breeding. But last but not least,
they also care about the development of sports in
the region. For example, the company is a sponsor
of the footballers from Skalica and their club.
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OBALJE OCHRANOU A REKLAI\/IOU KAZDEHO PRODUKTU

GRAFOBAL, akciovd spolo¢nost so sidlom v Skalici, so 117-rocnou tradiciou vo vyrobe obalov a polygrafickych produktov patri k lidrom na trhu
strednej a vychodnej Eurdpy. Vo svojom regione podporuje Skolstvo, zdravotnictvo, Sport Ci ekologické a charitativne projekty.

Histéria spolo¢nosti sa zacala pisat za-
W ¢iatkom novembra 1905, ked rakuska
spolo¢nost Hammer & Vorsak spustila vyrobu
v oddeleni rucnej potahovanej kartonaze
a v oddeleni tlace. V medzivojnovom obdobi
prislo k niekolkym zmenam maijitela, nazvu
tovarne a tiez k Uprave vyrobného programu.
Vzdy v3ak iSlo o obaly alebo obalovy sorti-
ment. Po druhej svetovej vojne bola fabrika
zndrodnend a postupne priclenend pod na-
rodny podnik Povazské celulézky a papierne
v RuZzomberku, neskér pod narodny podnik
Brnenské papirny. K osamostatneniu narod-
ného podniku s novym nazvom Grafobal doslo
v roku 1969.
Samostatny podnik zaznamenal v nasleduju-
cich dvoch dekadach vyznamny technologicky
rozvoj, ktory sa eSte zintenzivnil po revollcii
a privatizacii podniku v roku 1992. Nasledovala
zahrani¢nd expanzia a spolo¢nost v priebehu
desiatich rokov otvorila Styri dcérske spolo¢-
nosti - vyrobné zavody v réznych eurépskych
Statoch. Dnes je Grafobal Skalica lidrom oba-
lovej divizie spolo¢nosti Grafobal Group, do-
dava obalové rieSenia poprednym svetovym
vyrobcom spotrebného tovaru aj velkym
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slovenskym a &eskym producentom. Speciali-
zuje sa na vyrobu ofsetom potlacenych obalov
z hladkej lepenky, vinitej kasirovanej lepenky
a ostatnych polygrafickych vyrobkov. Devizou
spolocnosti je kvalitna tlac, Siroké spektrum
zuslachtovacich technolégii a inovacny poten-
cial jej Specialistov.

SpoIoEnost’ sa dIhodobo orientuje na stredné
rodnou pésobnostou, ktoré potrebuju velké
mnozstva kvalitnych obalov a polygrafickej
produkcie. Vacsina jej zékaznikov podnika v po-
travinarskom, farmaceutickom, tabakovom,
sklarskom, chemickom a spotrebitelskom
priemysle. Vyhodou pre velkych eurdpskych
zakaznikov, ktori maju siet vyrobnych zavodov
vo viacerych krajinach strednej a vychodnej
Eurépy, je moznost dodavok obalov z najbliz-
Sieho vyrobného zavodu spolocnosti Grafobal.
Vyrobky spolocnosti pravidelne ziskavaju oce-
nenia na prestiznych medzinarodnych férach.
Najvyznamnejsie z nich su svetové ocenenia
za najlepsi obal na svete World Star Award
for Packaging, ktorych ma spolo¢nost trinast.
Ostatné takéto ocenenie ziskal darcekovy obal
LYRA - Cokoladova kniznica.

Samotny obal vznika ako vzajomna interakcia
medzi Zelaniami a potrebami zakaznika a tech-
nologickymi a materidlovymi moZznostami
dodavatela. Pri navrhu Uplne nového obalu je
potrebné posudit mnoho aspektov, ktoré vstu-
puju do celého procesu balenia. Treba zvaZit,
Ci ide o strojové alebo rucné balenie, v akych
podmienkach sa bude tovar skladovat a ako
daleko a akym spdsobom sa bude prepravo-
vat. Pritom je nutné mat stale na zreteli zak-
ladné funkcie obalu - ochrannu, informacnu
a marketingovu.

Material obalov sa liSi v zavislosti od toho,
¢i ide o transportny obal, bezny spotrebitel-
sky obal alebo luxusné darcekové balenie.
Na zéklade tychto informacii potom vyvo-
jovy tim navrhne vhodné konstrukéné riese-
nie, zvy€ajne hned v niekolkych variantoch.
Na odsuhlaseny variant je navrhnuté grafické
stvarnenie obalu a po kone¢nom schvaleni
zakaznikom sa moze zacat samotna vyroba.
Skalicky GRAFOBAL, a. s., ma ako velka spolo¢-
nost vacSinu nevyhnutnych pripravnych pro-
cesov Vo vlastnej réZii. Ide napriklad o vlastny
vyvoj obalov, pripravu vyroby, mieSiaren fa-
rieb s dvomi oddelenymi systémami miesania

zvI&st pre potravinové a nepotravinové farby,
automatizovani vyrobu tlacovych platni i
logistické centrum priamo v zavode v Skalici.
Spolo¢nost od roku 2014 Uspedne spolupra-
cuje aj so Strednou odbornou Skolou technic-
kou Jozefa Cabelku. Od zaciatku spoluprace tu
absolvovalo odborni prax vySe sto Studentov
prvého az Stvrtého rocnika odborov operator
tlace a logistika. Spolocnost pdsobi v Skalici uz
viac ako sto rokov, a preto si uvedomuje svoju
spoluzodpovednost za rozvoj lokalnej komu-
nity. Podporuje rozne charitativne a ekologické
projekty, Skolstvo, zdravotnicky sektor, znevy-
hodnené skupiny obcanov, Sport ¢i kultdru.

GRAFOBAL, akciova spolo¢nost
Mazurova 2, 909 01 Skalica
tel.: +421 34 664 52 31
grafobal@grafobal.sk
www.grafobal.sk

glz PACKAGE IS PROTECTION AND

<B%  ADVERTISEMENT OF EACH PRODUCT
GRAFOBAL, akciovd spolocnost based in
Skalica belongs to the market leaders in
Central and Eastern Europe with its one
hundred and seventeen years of tradition
in the production of packaging and
printing products. It supports schools,
healthcare, sports, ecological and charity
projects in its region.

The history of the company dates back to the
beginning of November 1905 when the Austrian
company Hammer & Vorsak launched production
in the hand-coated cartonnage division and
printing division. During the interwar period, there
were several changes of ownership, name of the
factory, as well as modifications of the production
programme. However, it always included packages
or packaging assortment. After the World War Il
the factory was nationalised and gradually
incorporated into the national enterprise
PovaZské celulézky a papierne in RuZomberok,
and later into the national enterprise Brnenské
papirny. In 1969, the national enterprise with
the new name Grafobal became independent. In
the subsequent two decades, the autonomous

enterprise experienced significant technological
development, which intensified after the revolution
and the privatisation of the enterprise in 1992. This
was followed by foreign expansion and within ten
years, the company established four subsidiaries -
production plants in various European countries.
At present, Grafobal Skalica is the leader of
the packaging division of the Grafobal Group,
supplying packaging solutions to the global leading
manufacturers of consumer goods as well as large
Slovak and Czech producers. It specializes in the
production of offset-printed cardboard packaging,
laminated corrugated cardboard packaging and
other printing products. The company's strengths
are its high-quality printing, a wide range of
finishing technologies and the innovative potential
of its specialists.

The company has long been focused on medium-
sized and large companies with national or
multinational scope, which require large amounts
of quality packages and printing production.
Most of its customers do business in the food,
pharmaceutical, tobacco, glass, chemical and
consumer industries. An advantage for large
European customers, which have a network of
production plants in several countries in Central

and Eastern Europe, is the possibility of supplying
packaging from the nearest Grafobal production
plant. The products of the company regularly
win awards at prestigious international forums.
The most important include the highest award
for packaging worldwide, the World Star Award
for Packaging, of which the company has won
thirteen. The gift packaging LYRA - Chocolate
library has won the latest one.

The packaging itself is created as a mutual
interaction between the wishes and needs of the
customer and the technological and material
capabilities of the supplier. When designing
a completely new package, many aspects have to
be considered that enter into the whole packaging
process. It is necessary to consider whether the
packaging will be machine or hand packed, under
what conditions the goods will be stored and how
far and in which way they will be transported.
The basic functions of packaging - protective,
informational and marketing - must always be
taken into account.

The packaging material differs depending on
whether it is transport packaging, standard
consumer packaging or luxury gift wrap
packaging. Based on this information, the

development team proposes a suitable design
solution, usually in several variations. The
graphic design of the packaging is drawn up for
the chosen proposal and, after final customer
approval, the production itself can begin.
GRAFOBAL, a.s. from Skalica, as a large company,
runs most of the necessary preparatory processes
in-house. These include, for example, its own
packaging development, production preparation,
a paint mixing plant with two separate mixing
systems for food and non-food paints, automated
production of printing plates, or a logistics centre
directly at the Skalica plant. Since 2014, the
company has also successfully cooperated with
the Secondary Vocational Technical School of Jozef
Cabelka. Since the beginning of the cooperation,
more than a hundred students from the first to the
fourth year of the study fields of printing operator
and logistics have completed their professional
practice here. The company has been operating
in Skalica for more than a hundred years and is
therefore aware of its co-responsibility for the
development of the local community. It supports
various charitable and ecological projects,
schools, the health sector, disadvantaged groups
of citizens, sports and culture.
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Radosovska spolocnost BS ACOUSTIC, s.r.o., posobi na slovenskom trhu uz viac ako 30 rokov a je overenym vyrobcom a doddvatelomozvucovaceyj,
multimedidlnej a svetelnej techniky. Okrem Slovenska a Ceska si ziskala zvucné meno aj v Polsku, Madarsku Ci v Chorvatsku.
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VYSEKOVE NASTROJE PRE OBALOVY PRIEMYSEL

Polygraficky priemysel, ktorého nevyhnutnou stcastou su vysekové ndstroje, md v Skalici a okoli dlhorocndu tradiciu. Spolocnost DUO FORM, s. r. 0., funguje

na trhu takmer dve desatrocia.

Spolo¢nost vznikla v roku 1993 a odvte-
@ dy sa stala poprednym profesionalnym
partnerom pre mnohé zvukové riedenia za ro-
zumné ceny. Na ceskoslovenskom trhu zastu-
puje niekolko poprednych spolo¢nosti z celého
sveta. Sta¢i spomenut svetové znacky ako Ac-
cusonic, Fonestar, Lotronic, Master Audio, Ci
Hill-audio. Aj vdaka tomu vyrobky tychto spo-
lo€nosti rozsiruju ponuku zvukovej a svetelnej
techniky o unikatne produkty. Spolo¢nost pre
svojich zakaznikov poskytuje celé spektrum
sluzieb od navrhu rieSenia ozvucenia, konzul-
tacie a podporu az po instalaciu ozvucovacej
techniky a zarucny a pozarucny servis.
Popri tom firma Uspesne prevadzkuje vel-
koobchod a e-shop s viac ako Styritisic pro-
duktmi. Spolo¢nost navrhuje, vyraba, do-
dava a instaluje aj produkty vlastnej znacky
BS ACOUSTIC/BSA. Jej zékaznikmi sU najma
mestd a obce, hotely a reStauracie, Skoly
a vzdelavacie institucie, Sportové zariadenia,
kultdrne zariadenia, maloobchodné predajne
¢i kanceldrie. Spolocnost si zaklada na svojich
hodnotach. V prvom rade tu v3etci miluju
hudbu. Pre pdZitok z nej treba predoviet-
kym kvalitny zvuk. Déraz kladi na osobny
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pristup a ku kazdému zakaznikovi pristupuju
s prihliadnutim na jeho konkrétne potreby.
Prvorada je transparentna komunikacia. Za-
kaznikov vzdy pravdivo informuju o v3etkych
krokoch a moznostiach. Spolo¢nost sa snazi
vytvarat si dlhodobé partnerstva zaloZzené
na vzajomnej podpore. Seriéznost a spolahli-
vost su klu¢om k Uspechu. Dolezity je tieZ ser-
vis predavaného tovaru. Klienti maji moznost
prist si vSetko vypocut na vlastné usi do sie-
te predajni, kde im zamestnanci predvedd,
¢o vietko sa da so zvukom urobit. V kazdej
z nich sa nachadza klientske pracovisko, kde
si so zakaznikmi prejdu konkrétne poZziadav-
ky na ozvucenie priestoru a pripravia navrh
ozvucenia na mieru. Spolo¢nost potom uz za-
bezpedi cely proces aZ po Uspednu realizaciu.

3 L

BS ACOUSTIC, s.r.o.
Hlavna 145, 908 63 RadoSovce
tel.: +421 34 660 45 01
bsacoustic@bsacoustic.sk
www.bsacoustic.sk

&> MUSIC AND PERFECT SOUND AS
“B¥ A DELIGHT TO EARS

The company BS ACOUSTIC, s.r.o. from
RadoSovce has been active in the Slovak
market for more than 30 years. It is
a verified producer and supplier of sound
equipment, multimedia, and lighting
technology. It has acquired a reputation
only in Slovakia and the Czech Republic
but also in Poland, Hungary, and Croatia.
The company was founded in 1993 and ever
since then it has become a leading professional
business partner for numerous audio solutions
at reasonable prices. It represents several
leading companies from all over the world in
the Czechoslovak market. For example, global
brands such as Accusonic, Fonestar, Lotronic,
Master Audio, and Hill-audio. As a result, these
companies expand the range of sound and
lighting technology with unique products. The
company provides its customers with a full range
of services, from suggesting a solution for a sound
system through consultation and support to the
sound systems installation or warranty and post-
warranty services. The company also successfully
operates a wholesale trade and e-shop with

more than 4,000 products. The company designs,
manufactures, supplies, and installs its own-brand
products BS ACOUSTIC/BSA. Its customers are
mainly towns, villages, hotels, restaurants, schools
and educational institutions, sports facilities,
cultural facilities, retail stores, and offices. The
company builds on its own values. First of all,
everyone in the company loves music. Quality
sound is very important if you want to enjoy it.
They put emphasis on a personal approach taking
into account the specific needs of every customer.
Transparent communication is paramount for
them. They always inform customers about all
steps and options truthfully. The company seeks
to establish a long-term partnership based on
mutual support. Soundness and reliability are
their key to success. Servicing of goods sold is also
important. Clients can come to the chain of shops
and hear everything with their ears. Employees
can show them everything that can be done
with sound. There is a customer service point in
every shop where employees can discuss specific
requests for a sound system with a customer and
prepare a design of a tailored sound system. The
company then manages the whole process up to
its successful completion.

Od roku 2004 sa skalicka firma zaobe-
@ ré4 vyrobou vysekovych nastrojov pre
polygraficky a kartondzny priemysel, navr-
hom a konstrukciou dizajnu obalov spojenymi
s poradenstvom v oblasti obalovej techniky ¢i
vyrobou razidiel na reliéfnu slepotlac, ploché
a reliéfne zlatenie. Prvoradym cielom spolo¢-
nosti je spokojnost zakaznikov, ¢o sa snazi
dosiahnut kvalitou, dynamikou a odbornym
timom zamestnancov.
No ako sa to celé uskutocriuje? Pri prvotnom
navrhu dizajnu obalu sa zohladfuje nielen es-
teticka stranka obalu konkrétneho produktu,
ale aj efektivnost vyuZitia forméatu a produkti-
vita. Pri vyvoji a vyrobe obalov spolo¢nost po-
uZiva Ucelovy program Artios CAD, v ktorom
kon3truktér nakresli navrhovany obal. Kole-
govia zhotovia pocitacovy navrh konstruk-
cie a vyrobia bianko vzor na odsuhlasenie
a odsku3anie funkénosti obalu s vyrobkom,
ktord si zakaznik sam skontroluje a schvali.
Ak je maketa pre dany produkt vyhovujlca,
prejde sa k vyrobe vysekového nastroja. To
sa zacina vypalenim dat do dosky s vyuZitim
lasera. Moderné strojné zariadenie zarucuje
najvyssiu kvalitu a presnost nozov, ktoré su

neoddelitelnou sucastou nastroja. Rovnako
presné musi byt aj lepenie gum, ktoré su reza-
né vodnym ld¢om. Okrem vyroby vysekovych
nastrojov sa spolo¢nost zameriava aj na vylu-
povacie a rozlamovacie nastroje Ci nastroje
na vyrobu etikiet.

Spolo¢nost DUO FORM sa zacala rozvijat aj
v oblasti automobilového priemyslu. Napredu-
je vo vyrobe montadznych a meracich priprav-
kov, ktoré si zamerané na zlep3enie ergoné-
mie prace, kontrolu a zefektivnenie vyrobného
¢i montazneho procesu. Postupnym vyvojom
a zdokonalovanim spolocnost planuje v naj-
blizSej buducnosti vybudovat dal3iu halu, vda-
ka ktorej chce rozsirit vyrobnu cast. Spolo¢nost
DUO FORM, s. r. 0., sa okrem svojej prace zao-
bera aj podporou futbalovej mladeZe a prispie-
vanim na rozne charitativne akcie v regiéne.

DUO FORM

DUO FORM, s.r. 0.
Dr. G. Schaefflera 2922/14
909 01 Skalica
tel.: +421 910610 121
www.duoform.sk

&> CUTTING TOOLS FORTHE

¥ PACKAGING INDUSTRY

The printing industry, an essential part
of which is cutting tools, has a long tradi-
tion in Skalica and its surroundings. The
company DUO FORM, s.r.o. has operated
in the market for almost two decades.
Since 2004, the company from Skalica has
engaged in the production of cutting tools for the
printing and cartonnage industries by the design
and construction of packaging design connected
with the consultancy in the field of packaging
technology or dies making for blind embossing,
plane or relief gilding. The main objective of the
company is the satisfaction of customers, which it
strives to achieve through quality, dynamics, and
a professional team of employees.

But how does that work, exactly? When preparing
the first packaging design, not only the aesthetic
aspect of the specific product shall be taken into
account, but also the efficiency of the format’s use
and productivity. The company uses the Artios
CAD targeted programme for the development and
manufacture of packaging, by which the designer
draws a proposed packaging. His colleagues create
a computer-generated design of construction and

manufacture a blank sample for validation and
functional compatibility testing of packaging with
the product, which the customer alone checks
and approves. When the model is suitable for the
specific product, the next step is the manufacture
of cutting tools. It starts with a laser fire marking
of the data on the board. Modern machinery
guarantees the highest quality and accuracy of
blades, which are an integral part of the tool.
The bonding of rubber cut by a water jet must be
equally precise. Besides the manufacture of cutting
tools, the company also focuses on stripping and
breaking tools or tools for the production of labels.
DUO FORM has also started developing in the
field of the automobile industry. It advances
in the production of mounting devices and
measuring instruments aimed at work ergonomics
improvement, control and streamlining of the
production and assembly processes. Through
gradual development and improvement, the
company intends to build an additional hall
any time soon, with which it wants to expand
the production part. In addition to its work, the
company DUO FORM, s.r.o. is also involved in
supporting young footballers and funding various
charity events in the region.
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Prirodny kamen stal na zacCiatku ludskej civilizacie a pouZiva sa dodnes. Napriek vsetkym prevratnym novinkam zostane aj v buducnosti uprednostiiovany
pred umelym materidlom. Prednostou prirodného kamefia je najmd odolnost, dlhovekost, prirodzenost a ekologicka Cistota.
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NAJSKOR DOKLADNE UPRATAT, POTOM POSTRAZIT
Skalické spolocnosti UNI-UPRAS, spol. s r. 0., a PROFI V+K, spol. s r. o., sidlia bok po boku na rovnakej adrese v meste na Zdhori. Jedna sa zameriava
na upratovacie sluzby, druhd zas na strdZenie réznych objektov. Obe vSak spdja tspesSné tridsatro¢né pésobenie na trhu.

Spolo¢nost Kameri Skalica - Stonetra je
@ predajcom prirodného kamena. Od za-
loZenia skalicka firma rozsirila svoj sortiment
na takmer patsto produktov z prirodného ka-
mena z celého sveta. Portfélio produktov sa
deli do niekolkych kategérii: kamenné obklady,
interiérova a exteriérova dlazba, velkoforma-
tové obklady a dlazby, Stiepany nepravidelny
kamen, bazénové lemy, kamenné parapety
rezané na mieru, kamenna mozaika, okrasné
kamene, dlaZbové kocky a obrubniky.
Prvotné skudsenosti s prirodnym kameriom
zacali ziskavat od roku 2003 s taZzbou ande-
zitu. Za takmer dvadsat rokov na trhu nado-
budli mnoZstvo skusenosti, vdaka ktorym
starostlivo vyberaju a pripravuju tie najlepSie
produkty. Zakaznici v ich ponuke njdu: mra-
mor, vapenec alebo najvacSieho feSaka medzi
kamenmi - travertin. Nechybaju ani dalSie
ekologické materialy, ako je andezit, Zula, ¢a-
di¢, pieskovec, kvarcit, gneis alebo bridlica.
Dnes sa Kamen Skalica - Stonetra mdZze po-
pysit narastajucimi dopytmi nielen zo Sloven-
ska, ale aj z Ceskej Republiky, Madarska ¢i
z Rakuska. Do vSetkych spomenutych krajin
zabezpecuju dovoz objednanych produktov
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az k zadkaznikom domov. Okrem Sirokého
portfélia poskytuju aj odborné poradenstvo
pri vybere vhodného kamena a zastreSenie
pripadnych projektov tykajlcich sa kamen-
nych obkladov a dlazieb. Posledné roky sa
vrétil trend, Ze kamenné obklady a dlazby sa
vracaju nielen na ndmestia miest a obci, ale
aj k hotelom a rodinnym domom. PouZitim
prirodnych materidlov dosiahnete v svojom
dome nadych elegancie a luxusu. V showroo-
me vo Vradisti sa o tom mo6Zu presvedcit za-
kaznici na vlastné oci a vybrat si kamen, ktory
najlepSie dokresli nielen celkovy vzhlad exte-
riéru, ale zabezpeci aj pohodu pocas krasnych
letnych dni strédvenych pri bazéne alebo grile.
Prirodné materialy dokonalo podciarknu kra-
su rastlin a stromov.

7= Kamen

r 2ia1ICa
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Kamen Skalica s.r.o.
Vradiste 268, 908 49 Vradiste
tel.: +421 908 983 929
predaj@kamenskalica.sk
www.kamenskalica.sk
www.stonetra.cz

:F LASTING AND TIMELESS BEAUTY OF
“B¥ NATURAL STONE
Natural stone was present at the begin-
ning of human civilization and is used
to this day. In spite of all the revolution-
ary innovations, it will continue to be
preferred over artificial materials in the
future. The advantages of natural stone
are mainly its durability, longevity, natu-
ralness and ecological purity.

Kameri Skalica - Stonetra is a seller of natural
stone. Since its foundation, the company from
Skalica has expanded its product range to almost
five hundred natural stone products from all over
the world. The product portfolio is divided into
several categories: stone tiles, interior and exterior
tiles, large format tiles, chipped irregular stone,
pool linings, cut-to-size stone sills, stone mosaics,
ornamental stones, paving stones and kerbs.
They started gaining initial experience with
natural stone in 2003 with the extraction of
andesite. In almost twenty years on the market,
they have acquired a lot of experience that allows
them to carefully select and prepare the best
products. Customers will find in the assortment
marble, limestone or the most handsome among

the stones - travertine. There are also other
organic materials such as andesite, granite,
basalt, sandstone, quartzite, gneiss or slate.
Today, Kamern Skalica - Stonetra can boast of
growing demand not only from Slovakia but also
from the Czech Republic, Hungary and Austria.
In all of these countries, they provide shipping of
the ordered products directly to the homes of the
customers. In addition to a wide portfolio, they
also provide professional advice on the selection
of suitable stone and coverage for any stone
cladding and paving projects. The trend of stone
cladding and paving has returned in recent years,
not only to squares in towns and villages but also
to hotels and houses. By using natural materials,
you will achieve a touch of elegance and luxury
in your home. Customers can see all this live in
the showroom in VrddiSte and choose the stone
that will best complement not only the overall
appearance of the exterior but also ensures
comfort during beautiful summer days spent by
the pool or barbecue. Natural materials perfectly
accentuate the beauty of plants and trees.

Spolo¢nost UNI-UPRAS, spol. s r. o,
@ vznikla v roku 1996. Zareagovala na ne-
dostatok subjektov, ktoré sa vtedy zaoberali
upratovanim kancelarskych priestorov, tepo-
vanim v domacnostiach a podobne. Zakladali
ju spolo¢nici Bohuslav Valik a Dana Barto-
Sikova, ku ktorym postupne pribudali dalsi
zamestnanci. Aktualne ich je uz vy3e stopat-
desiat. Dnes uz ma spolo¢nost viac ako dvad-
sat predmetov cinnosti vratane stahovania
strojov a technol6gii. Dominantné postavenie
vSak stdle maju upratovacie sluzby, ako jed-
norazové a pravidelné upratovanie skladov,
priemyselnych hal, bytov, domov, kancelar-
skych a inych priestorov. Spolo¢nost tieZ po-
skytuje sluzby stahovania, Cistenia, bezného
upratovania, ale aj upratovania a Cistenia
pomocou profesionalnej techniky a strojov.
Zamestnanci sa snazia maximalne sa pri-
sposobit poZiadavkam zakaznika a vyhoviet
aj jeho individudlnym Zelaniam. V roku 2006
spolocnost postavila vlastnt skladovd halu,
ktoru dalej prenajima. Podporuje tiez Skoly,
Sportové kluby, domovy seniorov v regiéne
a prispieva na detské karnevaly ¢&i na vystupe-
nia réznych umelcov. Druhou spolo¢nostou

s podobnym vlastnickym pozadim je firma
PROFI V+K, spol. s r. o., ktorej hlavnou ¢&in-
nostou je strazna sluzba. Aj jej zaciatky siaha-
ju do devatdesiatych rokov k panovi Valikovi.
Vtedy existovalo len malo subjektov, ktoré sa
zaoberali strdznou sluzbou a prevadzkova-
nim pultu centrédlnej ochrany. Spolo¢nost sa
tak uz vySe tridsat rokov zaobera ochranou
0s6b, majetku, prepravovanych cenin a pre-
vadzkovanim pultu centralnej ochrany. Dis-
ponuje dostato¢nym poctom €lenov straznej
sluzby, zaklada si na flexibilnom pristupe
k zakaznikom a diskrétnosti. Aj tato spolo¢-
nost podporuje Sport, kultiru a seniorov
v skalickom regiéne.

L)

UNI-UPRAS . r. 0.
Priemyselna 2529/5
909 01 Skalica
tel.: +421 903 435 188
uniupras@uniupras.sk
www.uni-upras.sk

PROFI V+Ks.r. 0.
Priemyselna 2529/5
909 01 Skalica
tel.: +421 903 918 949
sbs@profivk.sk
www.uni-upras.sk

=|= FIRST CLEAN UP THOROUGHLY,
“¥ THEN GUARD
The companies UNI-UPRAS spol. s r. o. and
PROFI V+K spol. s r. o. are located side by
side at the same registered address in
Zdhorie. One focuses on cleaning services,
the other on guarding various objects.
However, both are connected by successful
thirty years of operation on the market.

UNI-UPRAS spol. s r. o. was established in 1996.
It reacted to the lack of entities that were then
engaged in cleaning office premises, domestic
cleaning and similar activities. It was founded by
the partners Bohuslav Vdlik and Dana Bartosikovd,
who gradually hired other employees. They
currently employ more than one hundred and fifty
of them. Today, the company provides more than
twenty business activities, including the relocation
of machinery and technology. However, cleaning
services such as one-off and regular cleaning of
warehouses, industrial halls, apartments, houses,
offices and other premises still have a dominant
position. The company also offers relocation
services, cleaning, routine cleaning, as well as
tidying and cleaning with professional equipment
and machines. Employees strive to adapt to

the customer's requirements and satisfy their
individual wishes. In 2006, the company built its
own warehouse, which it rents out. It also supports
schools, sports clubs and senior homes in the
region and contributes to children's carnivals
and performances of various artists. The second
company with a similar ownership background is
the company PROFI V+K spol. s r. 0., whose main
activity is guarding service. Its beginnings also
date back to the nineties and Mr Vdlik. At that
time, there were only a few entities that dealt with
guarding services and the operation of a central
security desk. For over thirty years, the company
has been engaged in the protection of persons
and property, transported valuables and the
operation of the central security desk. It employs
a sufficient number of security guards and relies
on flexible approach to customers and discretion.
The company also supports sports, culture and
seniors in the region of Skalica.
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TEPLOTA VLH KOST A SPRAVNE ZLOZENIE VZDUGHU

Hlavnou tlohou klimatizdcie je dprava teploty a vihkosti vzduchu, no dnes uz aj jeho filtrdcia. Skalickd firma C."CH*VZDUCHOTECHNIKA, s.r.0., riesi
ndstenné a multisplitové klimatizacie aj klimatizdcie do komercnych priestorov podla poZiadaviek vlastnikov a zadavatelov.

WA & vk
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HNOJIVA SETRNE K PODE, PRIRODE A PLODINAI\/I

Produkty:spolocnosti AZOTER Trading s.r.0.-z obce Petrova Ves su od roku 1995 priekopnikmi na trhu bakteridlnych biohnojiv a ich velkoploSného pouZzitia

v polhohospoddrskejvyrobe. Spolo¢nost ma dlhorocné skisenosti v oblasti vyZivy rastlin‘a zlepSovania kvality p6dy.

Vzduch vo vyrobnych priestoroch
@ je Casto znecisteny prachom, plyn-
nymi Skodlivinami, zadpachmi a nezriedka
kombinaciou réznych latok. Na zachytenie
Skodlivin je hospodarnejsie pouzit miestne
odsavanie ako celkové vetranie, lebo ich kon-
centracia v odvadzanom vzduchu mézu byt
vysSia ako pri vetrani. Koncentracia Skodlivin
sa vyjadruje hodnotami, ktoré skalicka firma
C. CH. VZDUCHOTECHNIKA dokaze zmerat
a zaroven navrhnut spravny spdsob filtracie.
Firma zo Skalice sa vSak zaoberd aj efek-
tivnym vetranim cez rekuperacné systé-
my. Rekuperacia znamena riadené vetranie
a prisun Cerstvého vzduchu so spatnym zis-
kavanim tepla z odpadového vzduchu. Dnes,
ked'ludia travia vacsinu €asu v interiéri budov,
ma kvalita vzduchu vysoky podiel na ich zdra-
vi. Hlavné vyhody vetrania rekuperaciou su
vysSia kvalita vnutorného prostredia vdaka
dostatocnej vymene a filtracii vzduchu, nizsia
potreba tepla na vykurovanie vdaka jeho spat-
nému ziskavaniu a vdaka zatvorenym oknam
aj vy3ia bezpetnost. Dal$ou oblastou, ktorou
sa spolocnost zaoberd, je samotna klimati-
zacia. Klimatizacné zariadenia zabezpecuju
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vytvorenie tepelnej pohody v miestnosti vy-
uzitim chladiaceho okruhu. Pri komerénych
klimatizaciach firma pouziva kazetové, kanalo-
vé a podstropné klimatizacie. V3etky st mon-
tované s ohladom na budovy, ich obyvatelov
a moznosti objednavatela.

Poslednou oblastou firmy su tepelné cer-
padl3, ktoré odoberaju energiu z prirody a mi-
nimalizuju pri tom naklady na vykurovanie.
Tepelné Cerpadlo ,vzduch - vzduch” odobera
energiu z vonkajSieho vzduchu a poskytne ju
cirkula¢nému vzduchu cez vyparnik vo vzdu-
chotechnickej jednotke. Prepojenie umoz-
fiuje chladenie objektu v lete a vykurovanie
v prechodnych obdobiach. Tepelné Cerpadlo
»vzduch - voda“ odobera energiu z vonkajsie-
ho vzduchu a pouziva ju na ohrev vody v aku-
mulaénom zasobniku.

[=[=<]

VIDUCHOTECHMIKA

C. CH. VZDUCHOTECHNIKA SKALICA, s.r.o.
Nadrazna 2950/33m, 909 01 Skalica
tel.: +421 948 480 484
info@cch.sk
www.cch.sk

=|>‘ TEMPERATURE, HUMIDITY, AND THE
<> RIGHT AIR COMPOSITION
The primary role of air conditioning is the
control of air temperature and humidity,
but its filtration is also important today. The
companyC. CH. Vzduchotechnika, s.r.o., from
Skalica deals with the wall and multi-split
air conditioners as well as air conditioners
for commercial premises according to the
requirements of owners and clients.

The air in the manufacturing premises is often
polluted by dust, gaseous pollutants, odours,
and often a combination of various chemicals.
To capture the pollutants, it is more economical
to use local suction instead of overall ventilation,
because the concentration of pollutants in
the exhausted air can be higher than during
ventilation. The concentration of pollutants is
expressed in values, which Skalica’s company
can measure and simultaneously propose the
right filtration method.

The company from Skalica also specialises
in efficient ventilation through regenerative
systems. Recovery means the controlled
ventilation and fresh air supply with heat
recovery from the exhaust air. Since people

spend most of their time indoors nowadays, the
quality of air affects the state of their health
significantly. The main advantages of controlled
ventilation through recovery are a higher quality
of indoor environment thanks to adequate air
circulation and filtration, lower heat demand
due to its recovery and higher safety because
of closed windows. The next area the company
deals with is air conditioning. Air conditioning
installations provide thermal comfort in the
room through the use of a cooling circuit. For
commercial air conditioning, the company uses
cassette, duct, and ceiling air conditioners. All of
them are mounted with regard to buildings, their
residents and customers’ options.

The last area company deals with are heat
pumps, which draw energy for heating from
nature and thus minimalise heating costs. An
air-to-air heat pump takes energy from outdoor
air and supplies it to the circulating air through
the evaporator in the air handling unit. Their
connection enables to cool off the object in
the summer and heat it during the spring and
autumn. Air-to-water heat pumps take the
energy from the outdoor air and use it for water
heating in a storage reservoir.

Hlavnou myslienkou vyvoja a vyroby
@ bakterialnych biohnojiv znactky AZOTER®
je priniest inovacie v efektivnom a udrZatel-
nom hnojeni a tym dosiahnut ekonomicky
efekt zniZzovania nakladov v polnohospodar-
skej vyrobe. Principom pokroku je viazanie
vzdudného dusika a spristupriovanie nevyuzi-
tych, tazko rozpustnych fosfatov v pode.
S Gginnostou bakteridlnych hnojiv AZOTER®
su spokojni farmari vo viac ako desiatke kra-
jin. Vlastna vyroba a vyrobno-vyvojarsky tim
su garanciou vysokej kvality produktov. Vy-
robky spolo¢nosti sa vSak vyznacuju nielen
vysokou kvalitou, ale aj Setrnostou k Zivot-
nému prostrediu. Kazdy vyrobok ma vlastny
certifikat a je zaradeny medzi pripravky, ktoré
sa mdzu pouzivat v ekologickom polnohos-
podarstve. Kmene baktérii si patentované
a uloZené v zbierke mikroorganizmov Masa-
rykovej univerzity v Brne.
Zamestnanci AZOTER Trading s.r.o. na vyvoji
a vyskume bakteridlnych preparatov Uzko
spolupracovali s vyskumnymi pracovnikmi
zahrani¢nych a domdcich institucii a univer-
zit. Jednotlivé kultary baktérii presli Special-
nym vyberom, vdaka ¢omu bola dosiahnuta

najvyssia kvalita. Hlavnym ciefom spoloc¢nosti
je prostrednictvom tychto kvalitnych produk-
tov zvySovat Urodnost pddy trvalo udrzatel-
nou a environmentalne Setrnou cestou a po-
mahat zvy3ovat efektivitu pestovanych plodin.
To mé vzapati vplyv aj na zniZzovanie nakladov
na priemyselné hnojiva. Spolocnost svojim
odberatelom a partnerom okrem zabezpe-
Cenia kvalitnych vyrobkov a presnej logistiky
poskytuje aj poradensku ¢innost v oblasti vy-
Zivy a hnojenia polnohospodarskych plodin
na zaklade uskuto¢nenych odberov pddnych
a rastlinnych vzoriek. Podla ziskanych agro-
chemickych analyz a vysledkov vypractva
pre svojich zdkaznikov odporucania a meto-
diky optimalizacie vyZivy pestovanych plodin
v stlade s platnymi legislativnymi normami
pre trvalo udrZatelné polnohospodarstvo.

@ |
AZOTERTrading s.r.o.
Dubravska 2, 841 04 Bratislava
tel.: +421 904 533 750

info@azoter.sk
www.azoter.sk

&> FERTILISERS FRIENDLY TO SOIL,

<> ENVIRONMENT AND CROPS
Products of the company AZOTER
Trading, s.r.o. from the village of Petrova
Ves have been pioneers in the market of
bacterial bio fertilisers and their large-
scale use in agricultural production since
1995. The company has long-standing
experience in the field of plant nutrition
and improvement of the quality of the soil.
The main idea of the development and production
of AZOTER® bacterial bio fertilisers is to deliver
innovations within efficient and sustainable
fertilisation and thus achieve the economic effect
of cost reduction in agricultural production. The
principle of progress lies in binding oxygen in
the air and making available the leftover and
insoluble phosphates in the soil.

Farmers from more than 10 countries are
satisfied with the efficiency of AZOTER® bacterial
fertilisers. The private manufacturing and
production-development team guarantee the
high quality of products. Company products are
characterised not only by high quality but also
by environmental friendliness. Every product is
certified and becomes a preparation that can be

used in organic farming. Strains of bacteria are
patented and held as a part of the collection of
microorganisms of Masaryk University in Brno.
Employees of AZOTER Trading, s.r.o. have
cooperated closely with researchers from both
foreign and home universities and institutions
on the research and development of bacterial
preparations. Bacteria cultures had to pass the
special selection process, which resulted in the
best quality. The primary objective of the company
is to enhance soil fertility in a sustainable
and environmentally friendly way and to help
increase the efficiency of the cultivated crops
through quality products. That, in turn, has an
impact on the reduction of the costs of industrial
fertilisers. Besides providing quality products and
precise logistics to its customers and partners,
the company offers consultancy in the field of
nutrition and fertilisation of crops, based on
soil and plant samples. Based on agrochemical
analysis and its results, the company develops
recommendations and methodology for the
optimisation of cultivated plants’ nutrition, which
always follow current legislative standards for
sustainable agriculture.
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OD MALYCH DOMOV AZ PO VELKE V.YROBNE

Spolo¢nost vznikla v roku 2015 a venuje
@ sa zakazkovym montazam v komer¢-
nych a nebytovych priestoroch, kde zabezpe-
C€uje, najma vo vyrobnych halach, vetranie a kli-
matizovanie vzduchotechnickymi jednotkami.
Je drZzitelom viacerych odbornych certifikatov,
opravneni a osvedcen.
Odbornd montdz a spravna starostlivost
o vzduchotechnické zariadenia a ich rozvody
sU v tejto oblasti klic¢ové. Spravne namonto-
vana a spustena vzduchotechnika zabezpedi
vhodné prostredie pre poZadovany vykon
zamestnancov, efektivnost a presnost kazdej
vyroby. Sic¢asné podmienky na vetranie vyrob-
nych hal musia spifiat nielen prisne technické
normy, ale musia byt aj ekonomicky vyhodné.
Od svojho vzniku spolo¢nost Uspesne zreali-
zovala niekolko desiatok projektov od malych
rodinnych domov az po velké vyrobné zavo-
dy. Medzi jej spokojnych zakaznikov patria
velké zavody ako KIA Slovakia ¢i Hyundai
Engineering Slovakia. Pri navrhovani rieSenia
spoloc¢nost preferuje osobny pristup, snazi sa
o komplexnost predloZzeného navrhu a o op-
timalizaciu technolégie. Zaobera sa tiez te-
pelnymi Cerpadlami, ktoré pracuju rovnako
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ako klimatizacné jednotky, ziskanu tepelnu
energiu z vonkajsieho prostredia vSak neodo-
vzdavaju priamo do vzduchu v priestore, ale
dalSiemu médiu, zvyajne vode. Realizacie
spoloc€nosti sa opieraju o vysokd mieru kom-
petencie a odborné skuisenosti projektantov,
projektovych manazérov a montaznikov. Pro-
jektanti sa vZdy snazia najst odborné, kvalitné
a komfortné rieSenie pre kazdého zakaznika
individualne vratane pouZitia tych najkvalit-
nejsich vyrobkov od spolahlivych a overenych
dodavatelov. Prioritou spolo¢nosti je spo-
kojnost zakaznikov aj vlastnych zamestnan-
cov. Spoloc¢nost tiez pomaha rozvijat kultdru
a Sport, podporuje napriklad tenisovy a futba-
lovy klub, dobrovolnych hasicov aj zdravotne
znevyhodnenych spoluob&anov.

@ PK PARTNER

PK partner SKs.r. 0.
Sportova 1334, 024 01 Kysucké Nové Mesto
pkpartner@pkpartner.eu
www.pkpartner.eu

=Iz FROM SMALL HOUSES TO LARGE
<% MANUFACTURING PLANTS
The company PK partner SK, s. r. o. focuses
on complex solutions for the technical se-
curity of buildings from the design through
project preparation to the fullimplementa-
tion. Warranty and post-warranty services
are an essential part of their work, too. The
company has a seat in Kysucké Nové Mesto
and a branch in Skalica.

The company was founded in 2015 and deals
with custom assembling in commercial and non-
residential premises where it provides - especially
in plant facilities - ventilation and air conditioning
through air handling units. It holds various
professional certificates, licenses, and attestations.
Professional assembly and proper care of the
ventilation installations and their distribution
systems play a key role in this field. Properly
assembled and launched ventilation ensures
a suitable environment for the required
performance of employees, efficiency, and
accuracy of every production. Current conditions
for ventilation of plant facilities shall not only
comply with high technical standards but must
also be economically advantageous.

o St
ZAVODY
Spolocnost PK partner SK s.r.o. je zamerand na komplexné rieSenie technického zabezpecenia budov od samotného ndvrhu cez projekt aZ po kompletnu
realizdciu diela. Samozrejmou stcastou je aj zdruény a pozdrucny servis. Sidlo md v Kysuckom Novom Meste a pobocku v Skalici.

Since its establishment, the company has
successfully carried out several dozens of projects:
from small family houses to large manufacturing
plants. Among its satisfied customers are
large plants such as KIA Slovakia or Hyundai
Engineering Slovakia. In proposing a solution,
the company prefers a personal approach and
seeks to submit only a complex proposal and
technological optimisation. It is also concerned
with heat pumps, which work in the same way
as the air conditioning units, however, they do
not deliver the thermal energy obtained from
the external environment directly to the ambient
air, but to the other media, usually the water.
The company’s implementations rely on the
high competence and professional experience
of designers, project managers, and assemblers.
Designers always try to find a professional,
quality, and comfortable solutions individually
for every customer, including the use of the most
quality products from reliable and approved
suppliers. The company’s priority is to satisfy
both the customers and employees. It also helps
to develop a culture and sports. For instance, it
supports the tennis club, football club, volunteer
firefighters and helps disabled citizens, too.

V SKALICI VYRABAJU TECHNOLOGIE PRE DOMACNOSTI

Spolo€nost Protherm. Production, s. r. o., je vjyrobcom vykurovacej techniky a jednym z najvicsich zamestndvatelov na Zahori.

Zaciatky spolocnosti Protherm Produ-
@ ction siahaju do roku 1991. Novodo-
ba histéria zadvodu sa zacala pisat od roku
2001, a to pod hlavickou medzinarodného
koncernu Vaillant Group.
Vyrobky z Protherm Production spolahlivo
sldzia miliGnom domacnosti na zabezpe-
Cenie tepla a teplej vody. Pre slovensky trh
a pre dal3ie krajiny Eurépy, Azie a Afriky sa
v zadvode v Skalici produkuji vykurovacie
zariadenia znaciek Vaillant, Protherm a Sau-
nier Duval. Ide najma o vnutorné jednotky
tepelnych Cerpadiel, zavesné i stacionarne
plynové kondenzacné kotly, elektrokotly
a elektrické prietokové ohrievace vody. Su-
Castou zavodu je aj najmodernejsie vyvojové,
testovacie a navstevnicke centrum.
Vaillant Group je medzindrodna spolocnost
pdsobiaca v oblasti vykurovacej, ventila¢nej
a klimatizacnej techniky so sidlom v nemec-
kom Remscheide. Vyvija a vyrdba produkty
pre domacnosti s cielom zabezpecit kom-
fortné byvanie. M4 Styri slovenské subjekty:
najnovsi zavod skupiny Vaillant na vyrobu
tepelnych Cerpadiel stavia v Senici. Okrem
toho jej patri spolo¢nost Vaillant Industrial

Slovakia v Trencianskych Stankovciach, pro-
dukujica hydromoduly a rdrky. Predajnou
organizaciou pre slovensky trh je spolo¢-
nost Vaillant Group Slovakia, ktora zabezpe-
Cuje i dalSiu starostlivost o zakaznika a ser-
vis ponukanych vyrobkov.

Skupina Vaillant je od svojho zaloZenia v roku
1874 v rodinnom vlastnictve a vo svete ma
priblizne 15000 zamestnancov. Jej viziou je:
LStarostlivost o lepSiu klimu - v ramci kazdej
domacnosti a vo svete okolo nej."

VAILLANT GROUP
protherm @

Protherm Production, s.r. o.
Jurkovicova 45, 909 01 Skalica
Recepcia: +421 34 696 62 77
Persondlne oddelenie: +421 34 696 62 72
profesia@protherm.sk
www.protherm.sk/vyrobny-zavod

=|= TECHNOLOGIES FOR HOUSEHOLDS
“¥ ARE MANUFACTURED IN SKALICA
The company Protherm Production, s.r.o.,
is a producer of heating technology and
one of the largest employers in Zdhorie.
The beginnings of the Protherm Production
company date back to 1991. The modern history
of the plant goes back to 2001 and it was under
the auspices of the international concern
Vaillant Group.

Products made by Protherm Production serve
reliably to millions of households and provide
them with heat and warm water. Skalica’s
plant makes Vaillant, Protherm, and Saunier
Duval heating installations both for the Slovak
market and for other countries in Europe, Asia,
and Africa. It involves mainly indoor heat pump
units, hanging and stationary gas condensing
boilers, electric and instantaneous electric
water heaters. The latest development centre,
testing centre, and centre for visitors are also
parts of the plant.

Vaillant Group is an international company
operating in the field of heating technology,
ventilation, and air-conditioning technology
based in Remscheid, Germany. It develops and

manufactures household products for comfortable
living. It possesses four Slovak entities; the
newest Vaillant group factory, which will focus
on the production of heat pumps, is currently
under construction in Senica. Furthermore, it
owns a company Vaillant Industrial Slovakia
in Tren&ianske Stankovce, which produces
hydromodules and tubes. Vaillant Group Slovakia
is a sales organisation for the Slovak market, which
also provides further customer care and service of
offered products.

Since its establishment in 1874, the Vaillant
group has been a family-owned company and
now it has approximately 15,000 employees
from all over the world. Its vision is: ‘Caring for
a better climate - within every household and
in the world around it.'
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VYROBCA UCEBNYCH POMOCOK, PRVYCH POCITACOV .
| PLECHOVYCH KOMPONENTOV VYKUROVACICH ZARIADEN

NEUCIT VCERAJSIE UCIVO PREDVCERAJSII\/II I\/IETODAI\/II

Na péde dnesnej Strednej odbornej Skoly elektrotechnickej v Gbeloch sa zacalo vyucovat 1..septembra 1951, ked'Skola eSte niesla ndzov
banicke uciliste Statnych pracovnych zdloh. Dnes je to modernd Skola, ktord spolupracuje's poprednymi spolo¢nostami na Slovensku.

Didaktik druZstvo je spolo¢nost zaloZe-
@ na v roku 1972 ako jeden zo zavodov
druzstva Sluzba Bratislava, ktorého hlavnym
programom bola produkcia ucebnych pomé-
cok pre fyziku. Velky zaujem 3kol o tieto vyrob-
ky spdsobil, Ze zavod sa rychlo rozrastal. V roku
1978 boli poloZzené zaklady prvej vyrobnej haly
v historickom centre mesta pod Rotundou
sv. Juraja. ZaCiatkom osemdesiatych rokov
bola rozbehnuta vyroba osobnych mikropoci-
tacov Didaktik Gama, M a Kompakt, ktorymi sa
skalicky zavod stal znamym v celom Ceskoslo-
vensku. V roku 1992 sa zavod transformoval
na druzstvo Didaktik a bol poloZeny zakladny
kamerni spoluprace s firmou Protherm na vyro-
bu elektrickych a plynovych kotlov. Spolupraca
trva dodnes a firma Vaillant Group, pod ktord
Protherm Production patri, je najvyznamnej-
Sim odberatelom. Zachovany vsak zostal aj
tradicny sortiment, z ktorého bol odvodeny
aj pdbvodny nézov, a to ucebné pomocky. Jeho
rozsahom sa Didaktik radi medzi poprednych
vyrobcov a okrem vlastného programu vyra-
ba a dodava u¢ebné pombcky v malych séri-
ach podla Specialnych poZiadaviek najvacsim
eurépskym firmam. Prestahovanie vyrobnych
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hal z pdvodného aredlu pod Rotundou
sv. Juraja do novych priestorov umoznilo po-
stupne prinavracat tomuto miestu pdvodny,
historicko-kultdrny vyznam a Didaktiku otvo-
rilo dalSie moznosti rozvoja. V sucasnosti je
druzstvo Didaktik stredne velkd firma strojar-
skeho zamerania, lokalizovana v priemyselnej
z6ne, kde na ploche takmer 8 000 m? vyuZziva
najmodernejSie CNC technolégie spracovania
tenkych plechov a rotacného obrabania. Pra-
videlne do ich modernizacie investuje tak, aby
nestratila konkurencieschopnost a tym ani svo-
je postavenie na trhu. Pri svojej podnikatelskej
¢innosti cti a aplikuje principy etického sprava-
nia, starostlivosti o ochranu zdravia zamestnan-
cov atieZ ochrany Zivotného prostredia. Aktivne
sa zapaja do spolocenského a kultdrneho Zivo-
ta mesta Skalica a odbornou praxou na svojich
pracoviskach pomaha strednej odbornej Skole
strojnickej pri vzdelavani jej Studentov.

[DIDAKTIK|/

Didaktik, druzstvo
Nadrazna 2535/33, 909 01 Skalica
tel.: +421 34 664 53 21
www.didaktik.sk

&> MANUFACTURER OF TEACHING AIDS,
“l¥ FIRST COMPUTERS AND SHEET METAL
COMPONENTS FOR HEATING EQUIPMENT
Didaktik cooperative is a company founded in
1972 as one of the plants of the cooperative
Sluzba Bratislava, whose main program was the
production of teaching aids for physics. The great
interest of schools in these products made the plant
grow rapidly. In 1978, the foundations of the first
production hall were laid in the historical centre of
the town under the Rotunda of St. George. At the
beginning of the 1980s, the production of Didaktik
Gama, M and Kompakt personal microcomputers
was launched, which made the plant in Skalica
famous throughout Czechoslovakia. In 1992,
the plant was transformed into the Didaktik
cooperative and the foundation stone was laid
for cooperation with Protherm in the production
of electric and gas boilers. The cooperation
continues to this day and the Vaillant Group,
under which Protherm Production belongs, is the
most important customer. However, the traditional
product range, from which the original name was
derived, has also been preserved, namely teaching
aids. Didaktik is one of the leading manufacturers
with its range of products and, in addition to its own

programme, produces and supplies teaching aids
in small series according to special requirements
to the largest European companies. The relocation
of the production halls from the original premises
under the Rotunda of St. George to the new
premises allowed the place to gradually regain its
original, historical and cultural significance and
opened up further possibilities for the development
of Didaktik. At present, the Didaktik cooperative is
a medium-sized engineering company located in an
industrial zone, where it uses the most modern CNC
technologies for thin sheet metal processing and
rotary machining on an area of almost 8,000 m?. It
regularly invests in their modernization to maintain
its competitiveness and thus its position in the
market. In its business activities, it respects and
applies the principles of ethical behaviour, cares for
the protection of the health of employees and also
environmental protection. It actively participates in
the social and cultural life of Skalica and supports
the Secondary vocational school of mechanical
engineering in the education of its students through
vocational practice at its workplaces.

Od septembra 2008 Skola nesie nazov
@ stredna odborna Skola elektrotech-
nickd. V sucasnosti zabezpecuje vychovu,
vzdeldvanie a pripravu na povolanie pribliz-
ne stoSestdesiatich Ziakov v Studijnom od-
bore mechanik elektrotechnik, mechanik
mechatronik, mechanik pocitaovych sieti
a v ucebnych odboroch elektromechanik so
zameranim na silnopradovu techniku, mu-
rar, stavebna vyroba, krajcir so zameranim
na damske odevy a vyroba konfekcie. Odbory
su perspektivne, vzdeldvanie sa uskutocriuje
s podporou Spitkového a moderného tech-
nologického vybavenia laboratérii a ucebni
praktického vyucovania. Heslom 3koly je:
»Neucit dnednych Ziakov vcerajsie ucivo pred-
v€erajsimi metédami." Aj preto pri vzdelavani
spolupracuje s renomovanymi spolo¢nostami
a firmami. Od spolocnosti Volkswagen Slova-
kia dokonca ziskala ocenenie za najaktivnej-
&iu $kolu. Ziaci sa zG¢astiuji na odbornych
sutaziach Enersol, Zenit, Murar ¢i medzina-
rodnych meraniach sil v elektrotechnickych
sutaZiach organizovanych v rdmci cezhranic-
nych partnerstiev $koly. Uspenych riesitelov
ma kazdoro¢ne aj medzi Ucastnikmi Geniality

show ¢& Matematického klokana. Ziaci sa ak-
tivne podielaju aj na charitativnych zbierkach
Hodina detom, Biela pastelka alebo Cervené
stuzky. Sucastou Skolského arealu je internat,
Skolska jedalen, dielne odborného vycviku,
zvaracska skola a telocvicna. Aj vdaka tomu tu
dokdzu praktizovat aj podnikatelské aktivity
ako ubytovacie a pohostinské sluzby, murar-
stvo, prevadzkovanie Sportovych zariadeni,
lektorsku a Skoliacu ¢innost, montaze, opravu
a Udrzbu elektrickych zariadeni &i organizova-
nie kurzov, seminarov a $koleni. Skola sa na-
chadza v lokalite obklopenej zmieSanymi les-
mi a Adamovskymi jazerami v tesnej blizkosti
rieky Morava. Prave toto prostredie, preple-
tené turistickymi chodnikmi a cyklotrasami,
velmi priaznivo vplyva na Ziakov ubytovanych
v Skolskom internate.

IS

Stredna odborna Skola elektrotechnicka
Ucnovska 700/6, 908 45 Gbely
tel.: +421 34662 12 29
sougbely@zupa-tt.sk
www.sosegbely.edupage.org

=|= NOT TO TEACH YESTERDAY'S SYLLA-
“B% BUS USING THE OBSOLETE METHODS
On the ground of the present-day Sec-
ondary vocational school of electrical
engineering in Gbely, teaching began on
1 September 1951. The school was then
called the Mining apprenticeship of the
state labour reserves. Today it is a mod-
ern school that cooperates with leading
companies in Slovakia.

Since September 2008, the school has been called
the Secondary vocational school of electrical
engineering. At present, it provides education, training
and vocational preparation for approximately
one hundred and sixty pupils in the study fields
of electrical mechanic, mechatronics mechanic,
computer network mechanic and in the training fields
of electrical mechanic with a specialization in power
engineering, bricklayer, construction production,
tailor with a specialization in women's clothing and
production of ready-to-wear clothing. The study
fields are perspective, education is carried out with
the support of high-tech and modern technological
equipment in laboratories and practical teaching
classrooms. The school's motto is “Don't teach
current pupils yesterday's syllabus using obsolete

methods”. That is why it cooperates with renowned
companies and firms. It has even received an award
for the most active school from Volkswagen Slovakia.
Pupils take part in professional competitions such
as Enersol, Zenit, Masonry, or international power
measurements in electrical engineering competitions
organised within the framework of the school's
cross-border partnerships. Every year, successful
participants are also among the competitors of the
Geniality show or the Maths Kangaroo. Pupils also
actively participate in charity collections such as Hour
for Children, White Crayon or Red Ribbons. The school
grounds include a boarding house, a school canteen,
vocational training workshops, a welding school and
a gymnasium. Thanks to this, they are also able to
practice business activities such as accommodation
and catering services, bricklaying, running of sports
facilities, lecturing and training activities, installation,
repair and maintenance of electrical equipment,
and organization of courses, seminars and training
courses. The school is situated in a place surrounded
by mixed forests and the Adamovské jazerd lakes,
in proximity to the Morava river. This environment,
intertwined with hiking trails and cycle paths, has
a very positive influence on the pupils staying in the
school boarding house.
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OBYVATELOV. ZAHORIA™

Histéria skalickej nemocnice sa zacala pisat'v roku 1941, ked zakladajtcu listinu novej nemocnice vloZili do jej zakladného kamena. UZ vySe osemdesiat
rokov poskytuje zdravotnu starostlivost obyvatelom Zdhoria a.dnes ju vyhladdvaji aj pacienti zo SirSieho okolia.

Fakultna nemocnica AGEL Skalica lezi
@ na moravsko-slovenskom pomedzi
a poskytuje komplexnl zdravotnu starost-
livost pacientom z okresov Skalica, Senica
a z prilahlych okrajovych ¢asti okresov My-
java a Malacky. Pre dobré meno skalickych
odbornikov pri poskytovani sluZieb v oblasti
ortopédie, neurolégie a urolégie vyhlada-
vaju nemocnicu stale CastejSie aj pacienti
z inych regiénov Slovenska. Pracoviska ne-
mocnice disponuji modernym pristrojovym
vybavenim. Spi¢kové diagnostika je prepo-
jena s kvalitnou operativou a nasledujucou
rehabilitadciou. Chranit zdravie a poskytovat
ulavu od bolesti vietkym, ktori to potrebuju,
je to, na o sa nemocnica zameriava od svoj-
ho vzniku.
Od roku 2020 je skalickd nemocnica sucas-
tou nemocnicnej siete AGEL, najvacSieho
sukromného poskytovatela zdravotnej sta-
rostlivosti v strednej Eurépe s viac ako tri-
dsatrocnou praxou v oblasti zdravotnickych
sluZieb pre tisicky klientov na Slovensku
a v Ceskej Republike. Prioritou spolo¢nos-
ti AGEL je dostupnd, bezpecnd a kvalitna
zdravotna starostlivost. Mimoriadny déraz
146

vSak kladie na osvetu a prevenciu. Kontinui-
ta liecby je totiz doleZitym prvkom na ceste
k uzdraveniu pacientov. DéleZita je tieZ pod-
pora vedy, vyskumu a vzdelavania a intenziv-
na spolupraca so Skolami a s univerzitami.
Nemocnica sa zapdja aj do viacerych so-
cidlnych projektov. Neziskova organizacia
Zdravie pre Zahorie poskytuje vSeobecne
prospesné sluzby v oblasti starostlivosti o pa-
cientov skalickej nemocnice a najma podpo-
ry vzdelavania zdravotnickych pracovnikov
Fakultnej nemocnice AGEL Skalica. Clenom
skupiny AGEL je aj Nadacia AGEL - neziskova
organizacia, ktord pomaha hendikepovanym
[udom, ludom v tazkej Zivotnej situdcii, nada-
nym detom a viacdetnym rodinam.

@ Fakultna nemocnica AGEL

Skalica

Fakultna nemocnica AGEL Skalica a.s.
Koreszkova 7, 909 82 Skalica
tel.: +421 34 664 49 33
www.nemocnicaskalica.agel.sk

&> ESTABLISHED HEALTH CENTRE FOR
“B¥ THE RESIDENTS OF ZAHORIE

The history of the hospital in Skalica
began in 1941 when the founding charter
of the new hospital was laid in its founda-
tion stone. For more than eighty years it
has been providing medical care to the
inhabitants of Zdhorie and nowadays,
patients from the wider surroundings
also seek it out.

Fakultnd nemocnica AGEL Skalica is situated on
the Moravian-Slovakian border and provides
comprehensive health care to patients from the
districts of Skalica, Senica and adjacent outskirts
of the districts of Myjava and Malacky. Thanks to
the excellent reputation of specialists from Skalica
in providing services in the field of orthopaedics,
neurology and urology, patients from other
regions of Slovakia are increasingly seeking
the hospital. The departments of the hospital
are equipped with modern instrumentation.
Top diagnostics is connected with high-quality
surgery and subsequent rehabilitation. Protecting
the health and providing pain relief to all those
who need it is what the hospital has focused on
since its origin. Since 2020, the hospital in Skalica

has been part of the AGEL hospital network, the
major private healthcare provider in Central
Europe with more than thirty years of experience
in the field of healthcare services for thousands of
clients in Slovakia and the Czech Republic. AGEL's
priority is accessible, safe and quality healthcare.
However, it places particular emphasis on
awareness-raising and prevention. The continuity
of treatment is an important element in patients’
progress towards recovery. Support for science,
research and education and intensive cooperation
with schools and universities are also important.
The hospital is also involved in several social
projects. The non-profit organization Zdravie pre
Zdhorie (Health for Zdhorie) provides services
of general interest in the field of patient care at
Skalica hospital and in particular support for the
education of medical staff at Fakultnd nemocnica
AGEL Skalica. Naddcia AGEL (foundation) is also
a member of the AGEL Group - a non-profit
organization that helps handicapped people,
people in difficult life situations, gifted children
and families with numerous children.
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TRIEDENI'M CHRKNIA P

Spolocnost VEPOS - SKALICA s.r.o., vznikla v roku 1995 po transformdcii

Technickych sluZieb mesta Skalica.

Medzi hlavné ¢innosti spolo¢nosti patria
@ vyvoz a likvidacia odpadov, separacia
odpadov, likvidacia nebezpecnych odpadov,
vykup druhotnych surovin a kontajnerova pre-
prava. V sti€asnosti je hlavnych cielom a posla-
nim spoloc¢nosti rieSit problémy v oblasti ve-
rejnoprospeSnych prac, drobnych sluzieb
a nakladania s odpadmi a zaroven prispievat
ku skvalitfiovaniu Zivotného prostredia v Skali-
ci avregione. Nakladanie s odpadmi realizuje
komplexne od vyvozu komunalneho odpadu,
organizovania separovaného zberu a nakla-
dania s priemyselnym i nebezpecnym odpa-
dom az po ich zhodnotenie alebo zneSkodne-
nie. Medzi zakladné principy spolo¢nosti patri
doraz na ochranu Zivotného prostredia, kom-
plexnost a rychlost poskytovanych sluzieb
a korektny vztah voci obchodnym partnerom.

VEPD
IS L
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VEPOS - SKALICA s.r.0.
Rybni¢na 1, 909 01 Skalica
tel.: +421 34 664 43 54
vepos@vepos.sk
www.vepos.sk

&> THEY PROTECT NATURE BY SORTING
A% VEPOS - SKALICA s.r.0. was founded in
1995 after the transformation of Technické
sluzby mesta Skalica.

The main activities of the company include
transport and disposal of waste, waste separation,
hazardous waste disposal, purchase of secondary
raw materials and container transport. The main
objective and mission of the company at present is
to solve problems in the area of public utility works,
small services and waste management and at the
same time to contribute to the improvement of
the environment in Skalica and the region. Waste
management is carried out comprehensively, from
the transport of municipal waste, the organisation
of the waste collection and the handling of both
industrial and hazardous waste to their recovery
or disposal. The company's basic principles present
an emphasis on environmental protection, the
complexity and speed of the provided services and
a fair relationship with business partners.

NA PRACOVNY TRH

Oficidlny nazov skalickej chranenej diel-
@ ne DVS, s.r. 0., je skratkou nazvu Dielfia
v Srdci. Tato chranena dielfa vznikla v roku
2015 a zamestndva cca 30 zamestnancov
so zniZzenou pracovnou schopnostou, ktorym
poskytuje Sancu zaradit sa spat do pracovné-
ho procesu. Zakladnou filozofiou spolo¢nosti
je na jednej strane vysoka kvalita vykonanej
prace a flexibilita k poZiadavkam zakaznika
a na strane druhej spokojnost zamestnancov,
ktori si nesmierne vaZia vytvorené pracovné
prileZitosti. Spolo¢nost kooperuje najma s fir-
mami v oblasti automotive, ale aj inych seg-
mentov priemyslu pri vykone optickej kontro-
ly kvality a jednoduchej manualnej prace ako
balenie, lepenie, skladanie a kompletizacia
vyrobkov. Spolo¢nost ma zavedené systémy
kvality ISO 9001 a 14001. Prepravu materia-
lov a hotovych vyrobkov si zabezpecuje vlast-
nou dopravou.

@-D?S

DvS s.r. 0. - chranena dielfia
Tehelfia 2279/7, 909 01 Skalica
info@dvsgroup.sk
www.dvsgroup.sk

&> SECOND CHANCE TO ENTER THE
“¥ L ABOUR MARKET

The official name of Skalica’s sheltered workshop
DvS, s.r.o. is the abbreviation of the name
Dielfia v srdci (Workshop in the Heart). This
sheltered workshop was founded in 2015 and
now it employs approximately 30 employees
with reduced working capacity, to whom it offers
a chance to enter working life again. The basic
philosophy of the company is the high quality
of the work done and flexibility regarding the
customer’s requirements on one hand and
the satisfaction of the staff who appreciate
the created jobs very much on the other. The
company cooperates mainly with firms from the
field of the automotive industry, but also with
companies from other industrial segments on the
optical monitoring of quality and simple manual
work, such as packaging, glueing, folding, and
assembly of the products. The company has
adopted quality systems as set down by 1SO 9001
and 14001. It transports the materials and
finished products by its own vehicles.
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STAVNATE PASTVIN GAZDOVANIE VO VELKOM ZOSTALI AKO CELOK KRAVICKAM SA DARI

V Z L AT N I’C K E J D O L I N E Polnohospoddrske druzstvo RadoSovce vzniklo v roku 1975 a hospoddri Rolnicke druZstvo Petrova Ves vznikloizlticenim druZstiev Petrova Ves Zdpadoslovenské Polnohospoddrske druzstvo Popudinské Mocidlany

na takmer troch tisickach hektdrov polnohospoddrskej pody. a Letnicie v roku 1972 a Unin a Radimov o dva roky.neskor. v okrese Skalica je od roku 2017 clenom skupiny Energy Group.
Spolo¢nost MOVIS-AGRO, AK, spol. s.r.o.,

@ zo Skalice vznikla v roku 1994 a zaobe-
ré sa polnohospodarskou prvovyrobou. Za-
meriava sa na rastlinnd vyrobu, pestovanie
komerénych plodin, pestovanie krmovin pre
vlastnu potrebu, chov plemenného masové-
ho dobytka simental a vykrm brojlerovych
kurciat. Hospodari na polnohospodarskej
pdde v Zlatnickej doline na vymere asi Sest-
sto hektarov. Hovadzi dobytok sa pravidelne
umiestfiuje na poprednych miestach na slo-
venskych aj Ceskych vystavach a aukciach.
V chove brojlerovych kurciat spolocnost pinf
prisne kritérid na dobré Zivotné podmien-
ky zvierat. Agronomické postupy tu nechcu
menit na intenzivne, lebo spoloc¢nost si uve-
domuje krehkost rovnovahy, ktora je medzi
zvieratami a pastvinou.

s

MOVIS-AGRO, AK, spol. s.r.o.
Horska cesta 1804/9, 909 01 Skalica
tel.: +421 915 984 302
movis@movis-agro.sk
www.movis-agro.sk
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:"‘ JUICY PASTURES IN THE ZLATNICKA
“I% DOLINAVALLEY

The company MOVIS-AGRO, AK, spol. s.r.o. from
Skalica was established in 1994 and is engaged
in agricultural primary production. It focuses on
crop production, growing commercial crops and
fodder crops for own use, breeding of Simmental
meat-breed cattle and fattening of broiler
chickens. It farms about six hundred hectares of
agricultural land in the Zlatnicka dolina valley.
Bovine animals are regularly ranked at the
leading positions at Slovak and Czech exhibitions
and auctions. In the breeding of broiler chickens,
the company meets strict animal welfare criteria.
They do not want to change the agronomic
processes here to intensive ones, because the
company is aware of the delicate balance that
exists between the animals and the pasture.

Druzstvo vzniklo v roku 1975 zlG€enim
g JRD Rado3ovce, Chropov, Kovalovec, Lo-
pasov a Oreské. V rastlinnej vyrobe sa venuje
pestovaniu pSenice, jatmena, repky, sine¢ni-
ce a kukurice na zrno a na silaz. Pestuje tiez
krmoviny a obhospodaruje aj vySe 600 hekta-
rov lUk a pasienkov. V ZivociSnej vyrobe sa za-
meriava na produkciu mlieka a masa. Chova
skoro 500 dojnic a takmer tolko jalovic a teliat.
Mlieko dodava odberatelom na Slovensku, ale
teliatka, najma bycky, sa vyvazaju aj do zahra-
nic¢ia. Na druzstve ma domov aj 160 kusov o3i-
panych, chovanych najma pre vlastné potreby
a pre clenov polnohospodarskeho druzstva.
DruZstvo ma vybudovani modernd pozbe-
rovu linku na zrnoviny, do ktorej je schopné
uskladnit naraz az sedemdesiat percent pro-
dukcie zrna v ¢ase Zatvy.

r

PO RADOSCVCE
Polnohospodarske druZstvo RadoSovce
224 Rado3Sovce, 908 63 RadoSovce
tel.: +421 34 669 31 25
pdradosovce@pdradosovce.sk

»  LARGE-SCALE FARMING

> Agricultural cooperative RadoSovce
was established in 1975 and farms
almost three thousand hectares of agri-
cultural land.

The cooperative was founded in 1975 by merging
JRD RadoSovce, Chropov, Kovdlovec, LopaSov and
Oreské. In terms of crop production, it is involved
in the cultivation of wheat, barley, rape, sunflower
and maize for grain and silage. It also grows fodder
crops and manages over 600 hectares of meadows
and pastures. In livestock production, it focuses
on milk and meat production. It breeds nearly
500 dairy cows and almost as many heifers and
calves. Milk is supplied to customers in Slovakia,
but calves, especially bullocks, are also exported
abroad. The cooperative also keeps 160 pigs
bred mainly for its own use and members of the
Agricultural cooperative. The cooperative has built
a modern post-harvest grain line, which is able to
store up to seventy per cent of grain production at
once during harvesting.

K
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Po roku 1990 sa ako jedno z maéla
@ druZstiev nerozdelilo, ale zostalo p6-
sobit ako celok. Hoci v minulosti malo mno-
ho dojnic a o3ipanych, dnes sa zameriava
na rastlinnd a ZivociSnu vyrobu, prevadzku-
je druZstevnU reStauraciu a predaj mlieka
z automatu. Zamestnava takmer Sestdesiat
pracovnikov a obhospodaruje viac ako dve-
tisic hektarov polnohospodarskej pddy. Su-
streduje sa na pestovanie obilnin, kukurice,
olejnin, cukrovej repy a na vyrobu objemo-
vych krmiv pre dvestopéatdesiat kusov dojnic
hol3tajnsko-frizskeho plemena. V ZivociSnej
vyrobe sa zaoberd najma vyrobou mlieka.
V minulom desatroci druzstvo preslo moder-
nizaciou strojového parku a technologickych
zariadeni a tieZ rekonStrukciou ustajiova-
cich priestorov pre dojnice.

Rolnicke druZstvo Petrova Ves
908 44 Petrova Ves
tel.: +421 34 662 14 61
rdpves@zoznam.sk
www.rdpves.sk
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THEY REMAINED AS AWHOLE
Theagricultural cooperative-Rolhicke
druZstvo Petrova Ves was established by
the merger of the cooperatives Petrova Ves
and Letnicie in 1972 and Unin and Radimov
two years later.

After 1990, it was one of the few cooperatives that
did not separate, but it continued to operate as
a whole. Although it kept many dairy cows and
pigs in the past, at present it focuses on crop
and livestock production, running a cooperative
restaurant and selling milk from a vending
machine. It employs nearly sixty workers and
farms more than two thousand hectares of arable
land. It specialises in growing cereals, maize,
oilseeds, sugar beet and the production of bulk
fodder for two hundred and fifty Holstein-Friesian
dairy cows. In livestock production, it is mainly
involved in milk production. In the last decade,
the cooperative has modernised its machinery and
technological equipment and has also renovated
its dairy cow sheds.

V sucasnosti druZstvo obhospodaruje
@ viac ako tisic hektarov polnohospo-
darskej pbdy, z Coho iba Sestdesiat hektarov
tvoria trvalé travne porasty. Zvy3ok je orna
pbdda. V zakladnej Struktdre velkd vacsinu
tvori rastlinna vyroba, v ktorej su zastupené
obilniny, repka olejnd, hrach, cukrova repa,
kukurica na zrno, sildZz a krmoviny. Zivolis-
na vyroba je zamerana na chov hovadzieho
dobytka bez produkcie mlieka a vykrm ho-
vadzieho dobytka plemena limuzin. Tych
Zije na druzstve v Mocidlanoch takmer dve-
stopatdesiat kusov. Pestovatelské vysledky
sa prejavuju aj v ekonomickej oblasti, ¢oho
vyjadrenim je hodnotenie v celoslovenskej
sutazi TOP Agro 2021, kde druZstvo zvitazilo
v kategorii Polnohospodarske druzstvad -
produkéné oblasti.

w PD Popudinské Mocidlany

Clen skupiny Energy Group EG

PD Popudinské Mocidlany, druzstvo
Popudinské Mocidlany 64
908 63 Popudinské Mocidlany
tel.: +421 34 668 34 94

&> COWS THRIVE

¥ since 2017, the Western Slovak
agricultural cooperative Polnohospoddrske
druZstvo Popudinské Mocidlany in the
Skalica district has been a member of the
Energy Group.

The cooperative currently farms more than 1,000
hectares of agricultural land, only 60 hectares of
which are composed of permanent grasslands.
The rest of the territory is arable land. Plant
production, represented by cereal crops, colza,
field peas, sugar beet, grain maze, maize for
silage and feed maize, constitutes most of the
underlying structure. Animal production focuses
on non-dairy cattle breeding and fattening of the
Limousine breed cattle. There are almost 250
heads of those in Mocidlany. Results of cattle
rearing can be also seen in the economic sphere,
in which they are expressed by the fact that
the cooperate won the nationwide competition
TOP Agro 2021 in the category Agricultural
cooperatives - the production areas.
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GLOBALNE

RIESENIE

S INDIVIDUALNYM PRISTUPOM

Global Supply je stcastou silnej celosve-
@ tovo pdsobiacej skupiny CK Birla group.
Firma Global Supply, a. s., Skalica je obchod-
na spolo¢nost s dlhoro¢nou pdsobnos-
tou na svetovych trhoch v oblasti nakupu
a predaja strojarenského tovaru. Svojim
systémom riadenia kvality garantuje za-
kaznikom kontrolovanu kvalitu vyrobkov
z rozsiahleho portfélia auditovanych doda-
vatelov. Zabezpecuje hutny material, kom-
ponenty a polotovary do loZisk, ndhradné
diely do traktorov, kanalizatné poklopy
z liatiny a kompozitnych materialov a mno-
hé iné produkty. Ich zoznam sa neustale
roz3iruje o daldie vyrobky. Cielom spoloc-
nosti je budovat efektivne portfélio doda-
vatelov, optimalizovat logisticky retazec
a svojim zakaznikom poskytovat komplex-
ny dodavatelsky servis.

GLOBAL SUPPLY

MEMBER @F SR BIRLA GRGWF

Global Supply, a.s.
Mallého 3267/46A
909 01 Skalica
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&> GLOBALSOLUTION WITH

“I¥ INDIVIDUAL APPROACH

Global Supply is a member of the strong globally
operating CK Birla group. Global Supply, a.s. Skalica
is a trading company with a long-standing operation
on the world markets in the field of purchase and
sale of engineering goods. Its quality management
system guarantees for its customers the controlled
quality of products from an extensive portfolio
of audited suppliers. It provides metallurgical
material, components and semi-finished products
for bearings, spare parts for tractors, sewer hatches
made of cast iron and composite materials and
many other products. It continuously expands
its range with additional products. The aim of
the company is to build an efficient portfolio of
suppliers, optimise the logistics chain and provide
comprehensive supply services to its customers.

o ,Il.. “I!|
JEDINA V SIROM OKOLI

Smaltoviia MiSik sa od svojho vzniku v-roku 1988 vypracovala na lidra
v segmente vyroby smaltovanych tabuliek.

Sortiment vyroby sa postupne rozsiril
g o plastové a hlinikové tabulky, félie,
samolepky, dopravné znacky, informacné
systémy a iné informacné a bezpecnostné
nastroje. Na vyrobu smaltovanych tabuliek
firma pouZiva najmodernejSiu automati-
zovanu vyrobnu linku s elektrostatickym
nanasanim smaltu, na tlac¢ a grafické spra-
covanie zas moderné a kvalitné digitdlne
stroje. Svoje vyrobky firma dodava od-
beratefom na Slovensku i do zahranicia,
pricom ich moZno najst prakticky na vset-
kych kontinentoch.

[[¥5matgvia

Smaltovina Misik, s.r.o.
Bratislavska 25, 908 51 Holi¢
tel.: +421 34 668 40 25
smaltovna@smaltovna.sk
www.smaltovna.sk
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&> THE ONLY ONE IN THE REGION

¥ gjince its establishment in 1988,
the Smaltoviia Misik has developed into
a leader in the segment of enamelled
board production.

The production range has gradually expanded
to include plastic and aluminium boards, foils,
self-adhesives, traffic signs, information systems
and other information and safety tools. For the
production of enamelled boards, the company
uses the most modern automated production line
with electrostatic enamel application, for printing
and graphic processing it uses modern and high-
quality digital machines. The company supplies its
products to customers in Slovakia and abroad, and
its products can be found on all continents.

Spoloénost KLEMON MODE z Holi¢a je{rodinnym podnikom zalozenym
viroku 1990 so Sirokym portféliom odevnej produkcie.

Specializuje sa na malosériovi a mie-
@ renkovu vyrobu pre odberatelov z celej
Eurdpskej unie. Velkoobchodnym partnerom
poskytuje odevné vyrobné kapacity na produk-
ciu vyrobkov v rdmci ich privatnych médnych
znatiek alebo obleCenia pre zamestnancov.
Spoloc¢nost tiez vyraba luxusné panske koSe-
le a obleky na mieru, formalne oblecenie pre
pracovné kolektivy, uniformy, prileZitostné ob-
le€enie, pripadne luxusné oblecenie ako sucast
benefitov pre zamestnancov. Vyroba a ponu-
ka reaguju na aktualne trendy a tieZ lokalnost
a personalizaciu. K dispozicii je Siroky vyber ma-
teridlov podla potreby a Specifikacie zakaznika,
moznost aplikacie loga spolo¢nosti alebo inych
korporatnych prvkov. Spolocnost je stabilnym
zamestnavatelom, ktory dlhodobo poskytuje
pracovné prileZitosti viac ako 120 vysokokvalifi-
kovanym krajcirkam prevazne z okresu Skalica
a blizkeho regionu juhovychodnej Moravy.

KLEMONFASHION

KLEMON MODE s.r.o.
Moyzesova 3, 908 51 Holi¢
marian@klemon.sk
www.klemon.sk

&> CLOTHES MAKE THE MAN

% The company KLEMON MODE from Holi¢
is a family business founded in 1990. It has
a broad portfolio of clothing production.
It specialises in small series production and
bespoke tailoring for purchasers from all over
the European Union. It offers clothing production
capacities for the manufacture of the products
to wholesale partners within their private
fashion brands or the production of clothing for
employees. The company also produces luxury
men’s shirts and tailored suits, formal clothing
for staff members, uniforms, casual clothing, and
eventually luxury clothing as a part of employee
benefits. Its production and output respond to
recenttrends, but it also takes account of locality
and personalisation. A wide selection of fabrics
according to the customer’s specifications and
needs is available, together with the possibility
to apply a company logo or other corporate
elements. The company is a stable employer
that provides job opportunities on a long-
term basis to more than 120 highly qualified
seamstresses mostly from the Skalica district and
the neighbouring south-eastern Morava region.

[

NAREZE AJ Z NEREZE-

Ked'je prdca zdbavou aj poslanim, firme ni¢ nestoji v ceste pri tom,
aby napredovala. TobiMont to robi uZ viac ako desatrocie.

Firma TobiMont, s.r.o., z obce Gbely
@ je mlada spoloc¢nost, ktord sa zaobe-
ré vyrobou zabradli, bran, plotov a réznych
vyrobkov z kovaného zeleza a z uslachtilej
ocele. Na zaciatku sa spolo¢nost venovala
zamocnickej €innosti a postupne sa prepra-
covala az k vyrobe kovanych bran, plotov,
zabradli, gardZovych bran a tiez elektro-
pohonov, Zallzii, vonkajSich a vnutornych
roliet ¢i k Specialnej zadkazkovej vyrobe. Za-
kazku rieSia od zamerania aZ po realizaciu
a ku vSetkym vyrobkom firma poskytuje aj
kompletny servis. Pre kolektiv zamestnan-
cov je praca zaroven aj zabavou pri hladani
¢o moZno najlepsich rieSeni pre zadkaznikov.
Spolo¢nost sa formou sponzorskych darov
alebo vecne snaZi tiez podporovat Sportuju-
cu mladez v regione.

I
—w | (2L
TobiMont, s.r.o.
Katovska 1144/25, 908 51 Holi¢
tel.: +421 949 862 895

kratochvil@tobimont.eu
www.tobimont.sk

&> THEY ALSO CUT STAINLESS STEEL
% When the work is both fun and
mission, nothing can stop the company
from progressing. TobiMont has been
doing that for more than a decade.
TobiMont, s. r. o. from the village of Gbely
is a young company that engages in the
manufacture of railings, gates, fences, and
various products of forged iron and stainless
steel. In the beginning, the company dealt with
locksmith work and has gradually worked its
way up to the manufacturer of wrought-iron
gates, fences, railings, and garage doors, but
also electric drives, blinds, outdoor and indoor
blinds, or custom manufacture. It with orders
from measurement to implementation and
also provides a comprehensive service for all
its products. Its employees have fun looking for
the best possible solution for customers. The
company seeks to support the youth active in
sports in the region both in the form of donations
and material support.
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PRAVA ORAVA NA ZAHORI

Pdn Pagerka sa narodil v Zazrivej na Orave. Do Skalice sa dostal potom,
co jeho otec prijal pracu bacu na druzstve na Zdhori.

Pavol Pagerka zacal s vyrobou syrov
@ v roku 1990 ako Zivnostnik, neskor
z nej urobil spolocnost s rufenim obme-
dzenym. Pan Pagerka sa narodil v Zazrivej
na Orave do rodiny miestneho bacu. K vyro-
be korbacikov mal teda blizko uz od utleho
detstva. Zacinal skromne, v pivnici rodinné-
ho domu. Ked sa korbacikom zacalo darit,
prestahoval vyrobu do vacSich priestorov
v centre mesta, pribral viac zamestnancov
a zmodernizoval technolégiu vyroby. Korba-
Ciky sa vyrabaju priamo zo syrovej hrudky.
Spravne vyzrety a vykysnuty syr sa naparuje
a meni na hladké cesto, z ktorého sa vytahu-
ju pruzné syrové nite. Po nasoleni ich Sikov-
né Zeny pletd do korbacikov, ktoré sa vakuo-
vo balia a dodavaju na trh. Firma funguje uz
vySe tridsat rokov.

Vyroba syrov s.r.o.
Kralovska 5, 909 01 Skalica
tel.: +421 903 213 989

4> TRUE ORAVA IN ZAHORIE

% Mr. pagerka was born in Zdzrivd
in Orava. He moved to Skalica when his
father accepted a job as a shepherd in the
cooperative in Zdhorie.

Pavol Pagerka started cheese production in 1990
as a sole trader, later he turned it into a limited
liability company. Mr. Pagerka was born in Zdzrivd
in Orava in a family of a local shepherd. Thus, from
his early childhood, he was close to the production
of “korbdciky”. He started modestly, in the cellar
of the family house. When the production of
“korbdciky” became successful, he moved to larger
premises in the town centre, hired more employees
and modernised the production technology.
“Korbdciky” are made from the cheese lump.
Properly matured and fermented cheese is steamed
and turned into a smooth dough from which the
elastic cheese threads are pulled out. After salting,
the skilled women knit them into cheese whips,
which are vacuum-packed and delivered to the
market. The company has been operating for over
thirty years.

ZBRANE A STRELIVO

Spolocnost'BW ARMS zo Skalice je najvacsim distribitorom zbrani

a streliva na Slovensku.

Spolo¢nost vznikla v roku 1993 a velmi
g rychlo sa etablovala vdaka vynikajlcej
kvalite sluzieb a vybudovaniu si silnych ob-
chodnych partnerstiev v celej krajine. V su-
Casnosti dovaza tovar od priblizne tridsiatich
dodavatelov z jedenastich krajin a distribuuje
ho cez viac ako dvesto partnerskych predajni
po celej Slovenskej republike. Sortiment ne-
ustale rozSiruje a ma v lom uz nielen zbrane
a strelivo, ale i timice, termovizie, optiku, vzdu-
chovky, kuSe a iny doplnkovy tovar. Firma ak-
tivne prezentuje svoje znacky na vyznamnych
streleckych podujatiach a je tiez hlavnym spon-
zorom REBELS TROPHY SLOVAKIA - najvacsie-
ho streleckého podujatia v IPSC na Slovensku.
V roku 2021 spolo¢nost BW ARMS ziskala pre-
stizne ocenenie najlepsi distribUtor nabojov
SAKO na svete.

BUFARARIMS

distribution of firearms & ammunition

BWARMS, s.r.o.
Clementisa 54, 90901 Skalica
tel.: +421 34 664 41 92
www.bwarms.sk

> WEAPONS AND AMMUNITION

% The company BW ARMS from Skalica
is the largest distributor of weapons and
ammunition in Slovakia.

The company was founded in 1993 and has
rapidly established itself thanks to the quality of
services and the acquisition of strong business
partnerships in the entire country. Currently, it
imports goods from approximately 30 suppliers
from 11 countries and distributes them through
more than 200 partner shops throughout
Slovakia. It constantly expands the range
of its products and offers not only weapons
and ammunition but also silencers, thermo-
vision, optics, air weapons, crosshows, and
other complementary goods. The firm actively
promotes its brands at major shooting events.
It is also a major sponsor of REBELS TROPHY
SLOVAKIA, the largest shooting event in IPSC in
Slovakia. BW ARMS won the prestigious award
for the best distributor of SAKO cartridges in the
world in 2021.

DREVO I\/IENIA NA PALETY,
DEBNY Cl REZIVO

Firma VACULKOVA, s. r. o., sidli v obci
@ Letnicie. Vznikla v roku 1992 a uz tri de-
satroCia sa zameriava na vyrobu drevenych
obalovych vyrobkov a paliet. Specializuje sa
na vyrobu drevenych paliet typizovanych aj
atypickych rozmerov, drevenych debien, pa-
livového dreva a dalSich vyrobkov. Od roku
2005 spolo¢nost vlastni aj opravnenie na te-
pelné oSetrenie paliet, obalov i reziva. Zame-
riava sa tieZ na produkciu stavebného reziva -
robi krovy na mieru, hranoly, stre3né laty ¢i
foSne. Spolo¢nost vlastni na ¢innost medzi-
narodné certifikaty a certifikaty ,Pecat bonity
2015" a ,Vyznamny exportér”. Snazi sa po-
mahat aj socidlne slabSim ludom a rodinam,
najma darovanim palivového dreva, pripadne
jeho predajom za symbolickd cenu.

P
s,

VACULKOVA, s.r.o.
LetniCie 20, 908 44 Letnicie
tel.: +421 905 806 244
vaculkova@vaculkova.sk
www.vaculkova.sk

&> THEY TURN WOOD INTO PALLETS,
“8% BOXES OR LUMBER

The company VACULKOVA s.r.o. is located in
LetnicCie. It was established in 1992 and for three
decades it has been focused on the production
of wooden packaging products and pallets. It
specializes in the production of wooden pallets of
standardized and atypical dimensions, wooden
boxes, firewood and other products. Since 2005,
the company has also a licence for the heat
treatment of pallets, packaging and lumber. It is
also involved in the production of building lumber
- it makes custom-made roof trusses, prisms, roof
laths, or beams. The company holds international
certificates for its activities and the “Seal of
Creditworthiness 2015” and “Significant Exporter”
certificates. The company also supports socially
disadvantaged people and families, especially by
donating firewood or selling it for a symbolic price.

- '\-"iﬁ"‘,': Foalbcarnnd
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NABYTKARSKA RODINA
TELOM A DUSOU

Spolo¢nost DREVANA, s.r.o., so sidlom
@ v Holi¢i vznikla v roku 2001 ako ro-
dinna firma. Od zaciatku bola jej hlavnym
vyrobnym zamerom vyroba atypického na-
bytku a zariadenia interiérov na mieru. Po-
stupom casu spustili novy vyrobny segment,
ktory tvoria sluzby pre stolarov a koncovych
zdkaznikov v podobe pripravy polotovarov
na vyrobu nabytku. S tym Uzko suvisi aj
predaj kovani a tiez drevotriesky, latoviek,
OSB dosiek a inych materialov pre stolarov.
V roku 2021 sa spolo¢nost rozhodla rozsirit
sortiment o vyrobu nabytkovych dvierok,
nielen féliovanych, ale aj striekanych, dyho-
vanych, kovovych a s réznymi doplnkami.
Vo vyrobe stavili na [udi a nové technolégie,
ktoré zarucuju kvalitu a prindsaju spoloc-
nosti spokojnych zakaznikov.

C|DREVANA
STACT SI VYBRAT
DREVANA s.r.o.
Kopcianska 2993, 908 51 Holi¢
tel.: +421 905 234 762
FB: drevanadvierka
www.drevana.sk

&> FURNITURE FAMILY THROUGH

<% BODY AND SOUL

The company DREVANA, s. r. o. was established
in Holi¢ in 2001 as a family business. Since
the beginning, its key intention has been the
manufacture of atypical custom-made furniture
and interior furnishing. Over time, they created
a new product segment, which now includes
services for carpenters and end customers in
the form of the preparation of semi-finished
products intended for the manufacture of
furniture. The sale of fittings, chipboards,
planks, OSB boards, and other materials for
carpenters is closely connected to that. In 2021,
the company decided to expand its assortment to
include laminated, sprayed furniture doors and
veneered and metal furniture doors with various
accessories. Its manufacture is built on people
and new technologies that guarantee quality and
ensure satisfied customers.
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INTERNET, DATOVE SIETE

A BEZPECNOST

Skalicka spolo¢nost EHS, s.r.o., vznikla
g v roku 2003. Cinnost spolo¢nosti stoji
na troch pilieroch - poskytovani sluzieb v ob-
lasti internetu, navrhu a realizacii datovych sieti
a slabopradovych systémov. Od roku 2013 bolo
do ponuky zaradené aj poskytovanie digitalnej
televizie. Vdaka tomu bol zaznamenany zasad-
ny ndrast klientov a tym sa zaroveri aj umocnila
pozicia na trhu v rdmci regiénu. V roku 2015
nastala zasadna rekonstrukcia a rozsirenie op-
tickej siete. Na potreby zakaznikov spolo€nost
pozerd komplexne, aby im mohla poskytovat
kvalitné rieSenia a odborné servisné sluzby.
O tom sveddi aj poCet zakaznikov, ktorych je
viac ako desattisic. S narastajucim objemom
zdkaziek firma pravidelne roz3iruje rady za-
mestnancov. Od zaciatku roka 2022 je prioritou
spolocnosti zriadit optické pripojenie vo vset-
kych obciach v rdmci Skalického okresu.

F1S

internet
EHS, s.r.o.
Pplk. Pljusta 8, 909 01 Skalica
tel.: +421 34 664 88 88
www.ehs.sk
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> |NTERNET, DATA NETWORKS

“¥ AND SAFETY

Skalica’s company EHS, s.r.o. was founded in
2003. The company's activity is based on three
pillars: the provision of services in the field of
the internet, design and implementation of data
networks and low-current systems. The provision
of digital television has been included in the
services since 2013. As a result, a substantial
increase in the number of clients was observed
and the position in the market within the
region was therefore strengthened. A major
reconstruction and extension of the optical fibre
network were carried out in 2015. The company
approaches customers’ needs comprehensively
so that it would be able to provide quality
solutions and professional servicing. The number
of customers, which exceeds 10,000, is proof of
that. As the volume of orders increases, the firm
regularly recruits new staff. At the beginning of
2022, the company set an objective to set up
optical fibre connections in all villages within
the Skalica district.

KAVA ZO
ZAHORIA

Zahoracke zrnko vzniklo v roku 2020
@ a sidli v Holi¢i. Prazi 30 druhov kav z ce-
Iého sveta a ma aj vlastné kavové zmesi. TieZ
sa Specializuje na reklamné kavy pre firmy.
V ponuke ma aj kavy s vlastnym logom, etike-
tou, reklamné a darcekové balicky. Zahoracke
zrnko podporuje aj slovenskych vyrobcov, tak-
Ze okrem kavy u nich najdeme aj bylinkové
Caje, cokoladu, medovniky a medy.

» COFFEE FROM ZAHORIE

» Zdhordcke zrnko was founded in 2020
and is based in Holi¢. It roasts 30 types of coffee
from all over the world and makes its own coffee
blends. It also specializes in promotional coffees for
companies. It offers coffees with its own logo, label,
advertising and gift packages. Zdhordcké zrnko also
supports Slovak producers, so the range includes
herbal teas, chocolate, gingerbreads and honey.

K]
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Zahoracke zrnko
Katovska 3002/25, 908 51 Holi¢
tel.: +421 905 757 313
info@zahorackezrnko.sk
www.zahorackezrnko.sk

EKOLOGIA
VRAKOV

Spolocnost Autovrakovisko Holi¢ sa za-
@ obera ekologickou likvidaciou vozidiel.
Na tuto ¢innost ma udelenl aj autorizaciu
ministerstvom Zivotného prostredia. Okrem
odvozu a vyradenia vozidiel z evidencie ma
vo svojom portféliu aj ponuku ndhradnych
dielov pre rézne typy a znacky vozidiel.

&> WRECKECOLOGY

¥ autovrakovisko Holi¢ is involved in the
ecological disposal of vehicles. The company is
authorized by the Ministry of the Environment
for this activity. In addition to the transport and
decommissioning of vehicles, their portfolio also
includes a range of spare parts for various types
and brands of vehicles.

Eco-recycling s.r.o.
Kopcanska 45/41, 908 51 Holi¢
autovraky@azet.sk
www.autovrakyholic.sk

HOLICSKA
ZELENA

Firma BONEKO z Holi¢a vznikla v roku
@ 1992. Odvtedy poskytuje na celom Slo-
vensku komplexnd servisnd a poradensku
¢innost na nakladanie, zhromaZdovanie,
mieSanie a recyklaciu organickych rozpusta-
diel a sama ich aj vyraba. Vlastni na to vSetky
opravnenia a vdaka pristupu k prirode sa do-
kaze chvalit titulom ,zelena spolo¢nost”.

4> GREEN FROM HOLIC

¥ BONEKO from Holi¢ was founded in 1992.
Since then, it has been providing comprehensive
services and consulting activities for the loading,
collection, mixing and recycling of organic solvents
all over Slovakia, and has been producing them
itself. It holds all the authorisations for this and,
thanks to its approach to nature can boast the title
of “green company”.

(B0

BONEKO
Stirova 43, 908 51 Holi¢
tel.: +421 34 668 32 36
boneko@boneko.sk
www.boneko.sk

SVETOM.AJ
S TOVAROM

Spolo¢nost TM CARGO SK, s.r.0., so sid-
@ lom v meste Gbely je profesionalnou
Spedi¢nou spolo¢nostou. Jej tim zamestnan-
cov sa skladad z odbornikov s dlhoro¢nymi
skisenostami v oblasti medzinarodnej
a vnutroStatnej dopravy a Spedicie. Medzi
hlavné priority firmy patri Gstretovy pristup
k zakaznikovi, hladanie najvhodnejSieho rie-
Senia, rychlost a spolahlivost dopravy.

&> THROUGHOUT THE WORLD

<% WITH GOODS

The company TM CARGO SK s.r.o. based in Gbely is
a professional freight forwarding company. Its team
of employees consists of professionals with years of
experience in the field of international and inland
transport and freight forwarding. A cooperative
attitude towards the clients, search for the most
suitable solutions, transport speed and reliability
are the main priorities of the company.

TM CARGO SK

TM CARGO SK, s.r.o.
Medlenova 1683/49A, 908 45 Gbely
tmcargo@tmcargo.sk
www.tmcargo.sk

OD MONTAZE OKIEN

K DEBNIACIM TVARNICIAM

Holi¢ska spolo¢nost MW TRADE,
@ spol. s.r.o., vznikla v roku 2004 a jej
naplfiou bol predaj a montaz plastovych
okien. V roku 2007 firma rozsirila ¢innost
o predaj stavebného materiadlu a od roku
2010 aj o vyrobu betdénovych murovacich
a debniacich tvarnic. Pri vyrobe pouZiva
francuizsky automaticky vibrolis spolo¢-
nosti ADLER. V3etky tvarnice zodpovedaju
eurdpskych normam. Pre potreby murarov,
domacich majstrov a dekoracné Ucely v zahra-
de sa rozsiril sortiment ponukanych vyrobkov
aj o kamenivo balené vo vreciach. Spolo¢nost
a jej zamestnanci s dlhoro¢nymi skdsenostami
radi poskytnu zakaznikom odborné poraden-
stvo, vypracuju cenovu ponuku a tieZ dovezu
a vyloZia stavebny materidl hydraulickou ru-
kou. Na ploche predajne takmer 1000 m? ngj-
du rieSenie na kazdu poZiadavku.

STAVEBNE CENTRLT R

MW TRADE spol. s.r.o.
Katovska 1517/43, 908 51 Holi¢
tel.: +421 911 663 663
inffo@mwtrade.sk
www.mwtrade.sk

&> FROM ASSEMBLY OF WINDOWS TO
¥ FORMWORK BLOCKS

The company from Holi¢, MW TRADE spol. s.r.o.,
was founded in 2004 and it focused on the sale
and assembly of plastic windows. In 2007, its
business activities were extended with the sale of
construction materials and then again with the
manufacture of concrete masonry and formwork
blocks in 2010. In the manufacture, it uses the
automatic French ADLER vibropress. All blocks are
manufactured following European standards. The
assortment of products offered has been extended
to include bagged aggregate for bricklaying, DIY
activities, and decorative purposes in the garden.
The company and its employees with years of
experience will willingly provide professional
advice, prepare a price quotation, but also import
the construction material and unload it by the
hydraulic arm. They will certainly find a solution
for every request in the shop with an area of
almost 1000 square metres.
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POKOJNA
JESEN ZIVOTA

Dva spojené domovy Zariadenie pre se-
@ niorov Skalica a JESENIA SKALICA posky-
tuju pobytové socidlne sluzby, kde sa aj vdaka
individualnemu pristupu, bohatému progra-
mu a mnoZzstvu aktivit obyvatelia citia pohodine
a prijemne. Mily a odborne vy3koleny personal
s laskou a Uctou poskytuje zdravotno-opatrova-
telskd starostlivost a kvalitné sluzby. V obklope-
ni krdsneho zeleného parku je to vyhladavané
miesto pre dostojnu a spokojnu jeser Zivota.

» PEACEFUL AUTUMN OF LIFE

> Two connected houses, Nursing Home Skalica
and JESENIA SKALICA provide residential social services
where residents feel cosy and comfortable also
thanks to the individual approach, rich programme,
and many activities. Its friendly and professionally
trained staff gives medical and nursing care and
quality services with love and respect. Surrounded by
a beautiful green park, it is a sought-after place, which
guarantees a decent and contended autumn of life.

A
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Zariadenie pre seniorov Skalica
Pod Hajkom 36, 909 01 Skalica
tel.: +421 34 664 57 41
stepanovska@zpssi.sk
www.zpssi.sk
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TURISTICKA

MAPA VKU

Preco by si mali v dobe v3adepritom-
@ ného GPS a navigacnych aplikacii turisti
do batoha pribalit najaktudlnejSie vydanie
papierovej mapy? PretoZe nijaka navigacia ani
aplikacia v mobile sa neda rozlozit na Sirku
jedného metra a nevydrzi celé roky bez jedi-
ného nabitia. Ak si chcete urobit naozaj dobry
prehlad o trase, ktora vas ¢aka, ni¢ nenahradi
dobrd mapu rozloZend na stole ¢ na zemi.

4> TOURIST MAP OF VKU

¥ n the time of ubiquitous GPS devices and
navigation applications, why should hikers have the
most recent issue of a paper map in their backpack?
Because no navigation device or mobile app can
be spread over one meter wide and last for years
without a single charge. If you want to have a really
good overview of a planned route, nothing can match
a good map spread out on a desk or on the ground.

Zalozené 1948

VKU Harmanec, s.r. 0.
Kyncelova 54, 974 01 Banska Bystrica, Slovensko
tel.: +421 911 176 101, e-mail: info@vku-mapy.sk
www.vku-mapy.sk
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DAR.Z NEBA

Iba originalita tvorend srdcom dokdZe zasiahnut aj srdcia inych.

Vydavatelstvo CBS vyvija mnoZstvo akti-
W vit na podporu cestovného ruchu. Vyda-
va knihy, mapy i cyklomapy. Robi dychvyraza-
juce fotografické zabery z vtacej perspektivy
priamo z paluby lietadla. Vlastné letecké zabe-
ry, ktoré vo vydavatelstve vytvoria, st ako dar
z neba. SluZia ako podklady turistickych map
¢i cyklomap, no mdzu zdobit aj interiér nejed-
nej domacnosti, firmy alebo obecného Ura-
du. Umenie maliarov a laska k Slovensku sa
spajaju v malovanych mapach. SU malované
ru¢ne s dérazom na detail. Vdaka lepSej pre-
hladnosti sa turisti nielen nestratia, ale aj vela
objavuju. Presne toto je cielom vydavatelstva
CBS. Ukazat krasy Slovenska a postupne nau-
¢it mladSich i starSich spoznavat v3etky kuty
nasej krajiny. Mozno ste ani netusili, Ze len
niekolko kilometrov od vaSho domova sa na-
chadza zaujimava pamiatka €i krasny vyhlad.
No vdaka CBS a jej daru z neba je objavovanie
zrazu celkom jednoduché.

® CBS spol, s.r.o.
Kyncelové 54
974 01 Banska Bystrica
tel.: +421 911176 101
CREATIVE info@cbs.sk

BUSINESSSTUDIO  www.cbs.sk

A GIFT FROM HEAVEN

Only the originality created by the
heart can affect the hearts of others.

CBS publishing house develops a number of ac-
tivities to promote tourism. It publishes the books,
maps, and cycling maps. They make photographic
images from the birds' eye view perspective, di-
rectly from the board of the airplane, which are
breath-taking. The actual aerial images they create
in the publishing house are like a gift from heaven.
They serve as backgrounds for tourist maps or cy-
cling maps, but they can also decorate the inte-
rior of many households, companies or townhalls.
The art of painters and the love for Slovakia are
brought together in the painted maps. They are
hand-painted with an emphasis on the details. Due
to better awareness, the tourists not only don’t get
lost, but they also discover a lot. This is precisely
the purpose of CBS publishing house. To show the
beauty of Slovakia and gradually teach younger
as well as older generations to get to know all the
corners of our country. You may have no idea that
only a few kilometres away from your home is an
interesting monument or a beautiful view. Well,
thanks to CBS and its gift from heaven, the discov-
ering is quite easy after all.
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AUTORI | AUTHORS

Milos Brazdil
milos.brazdil@mot-video.sk

Radovan Bries
rado.fotograf@gmail.com

Peter Cech
cechpte@gmail.com

Jozef Dovicin
unrealista@centrum.sk

Stefan Flux
fluxstefan@gmail.com

Milan Gonda
milangondaphotography@gmail.com

Andrea Grunska
grundika@azet.sk

Milan HIoSka
milan.hloska@gmail.com

Miriam Hricova
hricova.miriam@gmail.com

Filip Jurovaty
filip.jurovaty@gmail.com

Adam Kovac
amkophoto@gmail.com

Vladimir Lukacovic
lukacovic.vladimir@centrum.sk

Petra Pisafovicova
petra.pisarovicova@seznam.cz

Martin Siptak
mail@martinsiptak.com

Miroslav Sklenak
miroslavsklenak@mail.ru

JiFi Sladky
jirkatreko@seznam.cz

PODAKOVANIE |
ACKNOWLEDGEMENT

Milan SuSienka

Specidlne podakovanie patri
dragon.miloss@gmail.com

fotografovi a spoluautorovi knihy
Martinovi Siptdkovi, ktory svojim
nadsenim pre fotografovanie
a neutichajiicim entuziazmom
urobil z procesu tvorby tejto knihy
skutocny zdzitok

Jan Safar
jan.safar.86@gmail.com

Elena Seligova
e.seligova@centrum.sk

Lukas Varsik
varsik-lukas@gmail.com Samozrejme, dakujeme aj vsetkym
ziCastnenym fotografom.
Dali ste do toho srdce a prispeli,
ako diifame, k vynimocnej knihe.

Patrik Vavrovic
vavrovic.p@gmail.com

Anton Zahradnik
anton.zahradnik@hiking.sk
Special thanks to the photographer
Monika Zaklaiova

. and co-author of the book
mmonizak@seznam.cz -

Martin Siptdk, whose passion

Marek Zelenak
marekzelenak19@gmail.com

for photography and unrelenting
enthusiasm turned the creation of
this book into a real experience

Of course, thank you to all the
participating photographers. You put
your heart into it and contributed
to a hopefully exceptional book.
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KOLEKCIA VYDANYCH TITULOV THE COLLECTION OF PUBLISHED TITLES

Knihy s jedine¢nym pohladom na krajinu Books with an amazing view of the land

CREATIVE

BUSINESS STUDIO Mdme nafotené celé Slovensko — vyberte si svoj region! We have pictures of the whole Slovakia — choose your region!
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